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O VIVO

πουτσετινο

Ό  Νΐνο Πουτσετινο κάθεται στο τελευταίο πέτρινο 
σκαλοπάτι τής εξώπορτας. Παρατηρεί ένα σκαθάρι πού 
σκαρφαλώνει πάνω σ’ ένα χορταράκι.

Στον ουρανό κολυμπά ένα και μοναδικό σύννεφο. Ό  
Νϊνο Πουτσετινο ξεχνά τό σκαθάρι. Γίνεται οδηγός τοΰ 
σύννεφου. Τό' άσπρο συννεφοκαράβι ταξιδεύει πάνω από 
τό βουνό Μόντε Μπάρι πού βρίσκεται ακριβώς πίσω από 
τό χωριό Μπαρμπαρϊνο. Πλέει σαν ένα κομμάτι πάνωι από 
τη θάλασσα καί πάνω από τό μεγάλο νησί Σικελία. Καί ό 
Νΐνο Πουτσετινο είναι ό καπετάνιος αύτοΰ τοΰ συννεφο- 
καραβιοΰ.

’Εκεί έρχεται τρέχοντας ή μικρή Βιόλα καί κάθεται 
δίπλα στον αδελφό της.

—  Νΐνο Πουτσετινο, βρήκα κάτι! Καί απλώνει στα 
πόδια της ένα κομμάτι εφημερίδας μέ χρωματιστές εικό
νες.

—  Μη μέ ενοχλείς πάντα Βιόλα, λέει ό Νΐνο Που- 
τσετΐνο καί κοιτάζει τό άσπρο σύννεφο. Είμαι ό καπετά
νιος καί πλέω μέ τό συννεφόπλοιό μου πάνω άπό τη γαλά
ζια θάλασσα.

Ή  Βιόλα γελά σιγανά καί αναποδογυρίζει τό κομμά
τι τής εφημερίδας.

—  Ν ά μη μέ ενοχλείς, λέει ό Νίνο Ποντσετΐνο καί
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κάνει μια θυμωμένη γκριμάτσα. Ή  Βιόλα κοιτάζει τις πο
λύχρωμες εικόνες.

—  ”Ω μια τούρτα μέ ζαχαρωτά!
Ό  Νΐνο ξαφνικά δεν είναι ό συννεφοκαπετάνιος. Εί

ναι περίεργος καί παίρνει τό κομμάτι της εφημερίδας από 
τά χέρια τής Βιόλα. "Τστερα βλέπει τις φωτογραφίες καί 
αναστενάζει.

—  Δεν έχω πάρει ποτέ μια τέτοια τούρτα μέ ζαχα
ρωτά γιά τά γενέθλιά μου!

—  Είσαι χαζός, λέει ή Βιόλα. Π ώ ς μπορεί νά δώσει 
σέ μάς ό χοντρός φούρναρης Πολπετόνιο μιά τούρτα μέ 
ζαχαρωτά όταν δανείζει ακόμα καί τό ψωμί; Ό  Νΐνο Που- 
τσετΐνο σκαλίζει σκεφτικός τή μύτη του μέ τό δάχτυλο.

—  Στο διάβολο, νά υπάρχουν εκεί τόσες πολλές τούρ
τες πού τις διαφημίζουν καί στις εφημερίδες. Κι εμείς νά 
μην έχουμε ούτε μία! Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο φτύνει στο χώ
μα. Γιατί νά υπάρχει τόση αδικία;

Ή  Βιόλα σηκώνεται. Σηκώνει τό δάχτυλο καί στέ
κεται μπροστά απ’ τό Νΐνο Πουτσετΐνο.

—  ’Εμείς γιατί δέν έχουμε τύχη, ρωτά.
—  Μπορείς νά ρωτήσεις τον παππού. Καί αυτός τό 

λέει πάντα. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο σκέφτεται.
—  Βιόλα, ίσως ή τύχη δέ βρίσκει τό δρόμο γιά τό 

Μπαρμπαρΐνο, γιατί ό δρόμος είναι ανηφορικός καί γε
μάτος πέτρες. Καί ό ταχυδρόμος έρχεται μόνο μιά φορά 
την εβδομάδα καί κάποτε δέν έρχεται καθόλου.

Ή  Βιόλα κοιτά τον Νΐνο Πουτσετΐνο.
—  ”Αν έρθει ή τύχη στο Μπαρμπαρΐνο τότε θά φέ

ρει μαζί της καί τή μητέρα καί γιά μάς τυρί, ψωμί καί μα
καρόνια τόσα οσα εμείς θέλουμε. Καί γιά μένα ένα κόκ
κινο δαντελένιο φόρεμα.
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—  Καλά. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο σηκώνεται καί τεν
τώνεται. Βάζει την εφημερίδα μέ τις πολύχρωμες εικόνες 
στη τσέπη τοΰ παντελονιού του.

—  Θά πάω νά γυρέψω την τύχη.
—  Πότε λοιπόν; Ρω τά περίεργα ή Βιόλα.
—  ’Ίσω ς αύριο, λέει ό Νΐνο Πουτσετΐνο καί πη

γαίνει στο σπίτι.

τα αρβυλα 
του αφεντικού 

γκαμαλε

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο καί ή Βιόλα κάθονται στην ά
κρη τού δρόμου. Άνάμεσά τους βρίσκεται τό μεγάλο κα
λάθι γιά τό ψωμί.

—  Στο διάβολο, μ’ αυτή τή ζέστη. Ό  Νΐνο Πουτσε
τΐνο φτύνει στο δρόμο.

—  Δέν πρέπει νά βλαστημάς, λέει ή Βιόλα αυστηρά.
—  Στο διάβολο μέ τό χωριό μας Μπαρμπαρΐνο πού 

δέν έχει κανένα φούρναρη, φωνάζει ό Νΐνο Πουτσετΐνο καί 
ξαναφτύνει στο δρόμο. Τ ί χωριό είναι αυτό; 'Η  γιαγιά 
Ντόνα Μπάρμπαρα, δυο κότες πού κακαρίζουν, ό γέρος κύ
ριος Τσεζάρε καί μιά αδύνατη κατσίκα!

—  Καί ό παππούς καί δυο αδύνατα παιδιά, συμπλη
ρώνει ή Βιόλα.

—  Καί ένα πλήθος από άδεια σπίτια, έτσι είναι,
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στο διάβολο, βρίζει δ Νΐνο Πσυτσετΐνο και φτύνει ακόμα 
μια φορά στο δρόμο.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο και ή μικρή Βιόλα σηκώνονται 
και κατεβαίνουν προς την κοιλάδα για τδ χωριό Σάντα Νί- 
κολα. Ν ά και τό χοντρό αφεντικό Γκαμάλε πάνω στο κάρ-

ρο πού τό σέρνει ένα γαϊδούρι. Τό γαϊδούρι έχει μάλλινες 
φούντες στα χαλινά του. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο και ή Βιόλα 
στέκονται στην άκρη τού δρόμου. Τό αφεντικό Γκαμάλε
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τους προσπερνά. Χτυπά μέ τό καμτσίκι του τά αστραφτερά 
μαΰρα του άρβυλα. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο σταματά και κοι
τάζει τά αστραφτερά άρβυλα τοΰ αφεντικού Γκαμάλε. Τό 
κάρρο σηκώνει ένα σύννεφο σκόνης πίσω του. Καί μέσα σ’ 
αυτό τό σύννεφο σκόνης γυαλίζουν ακόμη τά άρβυλα τοΰ 
αφεντικού Γκαμάλε. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο στέκεται μέσα 
στη σκόνη. Ή  Βιόλα τον σπρώχνει.

—  Μη ξαναονειρεύεσαι, λέει αυστηρά. Πρέπει νά 
πάμε νά φέρουμε ψωμί άπό τό Σάντα Νίκολα.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο κάνει μερικά γρήγορα βήματα 
καί βλέπει μετά τά γυμνά σκονισμένα δάχτυλα των ποδιών 
του. Σταματά πάλι.

—  Τώρα ξέρω πολύ καλά, Βιόλα. Τό χοντρό αφεν
τικό Γκαμάλε έχει ένα σπίτι —  ένα πολύ ώραίο σπίτι μέ 
ένα μεγάλο κήπο καί ένα συντριβάνι. ’Έχει πολλά καρπού
ζια καί κρασί καί ψωμί καί γλύκες πάστες. Βιόλα, τό α
φεντικό Γκαμάλε έχει τά άρβυλα τής τύχης. Ή  Βιόλα 
γελά.

—  Τό αφεντικό Γκαμάλε έχει άρβυλα άπό βοδινό 
δέρμα. Τό είδα πολύ καλά.

—  Ά λλα  παρ’ δ'λα αυτά, είναι τά άρβυλα τής τύ
χης, μουρμουρίζει δ Νΐνο Πουτσετΐνο καί τρέχει, τρέχει 
στο δρόμο προς την κοιλάδα. Τρέχει τόσο γρήγορα, ώστε 
ή μικρή Βιόλα μέ τό καλάθι μένει αρκετά πίσω. Στη με
γάλη καγκελωτή πόρτα τοΰ κήπου τοΰ αφεντικού Γκαμά
λε, σταματά δ Νΐνο Πουτσετΐνο. Μέ τά δυό του χέρια πιά
νει τά κάγκελα καί κοιτάζει μέσα. Στή μέση τοΰ κήπου 
χορεύει ένα συντριβάνι. Καί πίσω άπό τό συντριβάνι στέ
κεται τό αφεντικό Γκαμάλε κάτω άπό μιά κόκκινη ομπρέ
λα μέ άσπρες βούλες.

Ή  Βιόλα τοποθετεί τό καλάθι δίπλα στο Νΐνο Που-
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ττσετΐνο και κοιτάξει κι αυτή στον κήπο. ’Ανασαίνει πολύ 
γρήγορα.

Το αφεντικό Γκαμάλε βγάζει τά άρβυλά του και βά
ζει τις μαλακές παντούφλες του. Δίπλα στέκονται τά άρ- 
βυλα, μαύρα καί αστραφτερά στο μεσημεριάτικο ήλιο.

—  Καί είναι, παρ’ δλα αυτά, τά άρβυλα τής τύχης, 
ψιθυρίζει δ Νΐνο Πουτσετΐνο.

Ή  Βιόλα κουνάει τδ κεφάλι. Κάθεται στον τοίχο τού 
κήπου καί λέει:

—  "Εχω ένα πετραδάκι ανάμεσα στά δάχτυλα των 
ποδιών μου.

’Αλλά ό Νίνο Πουτσετΐνο δεν ακούει τί λέει ή Βιόλα. 
Βλέπει καί πάλι τά άρβυλα, τά αστραφτερά άρβυλα τού 
χοντρού αφεντικού Γκαμάλε. Τδ άφεντικό Γκαμάλε πηγαί
νει μέσα στδ σπίτι. Τ ά  άρβυλα στέκονται τώρα μόνα τους. 
Τότε ό Νΐνο Πουτσετΐνο σκαρφαλώνει πάνω στά σιδερέ
νια κάγκελα τής πόρτας τού κήπου.

—  ’Ά !  Νΐνο, φωνάζει ή Βιόλα σαστισμένη καί θέ
λει νά τδν ξανακατεβάσει.

—  Θά πάω νά φέρω τά άρβυλα τής τύχης γιά μάς, 
ψιθυρίζει ό Νΐνο Πουτσετΐνο. Πηδά μέσα στδν κήπο. Ή  
Βιόλα κοιτά με φοβισμένες ματιές ανάμεσα άπδ τά σιδε
ρένια κάγκελα. Δεν μπορεί πιά νά δει τδν Νΐνο. Αυτός, ό
πως ό μαύρος γάτος τής Ντόνα Μπάρμπαρα, γλιστρά α
νάμεσα στους θάμνους. Ή  μικρή Βιόλα σφίγγει τη γροθιά 
της στδ στόμα. 'Ό λα  είναι ήσυχα. Μόνο τδ συντριβάνι 
γουργουρίζει στδν κήπο. Ξαφνικά πετάει ένα αστραφτερό 
μαύρο άρβυλο πάνω άπδ τδν τοίχο τού κήπου. Π άνω στδν 
τοίχο τού κήπου φαίνεται ό Νΐνο Πουτσετΐνο. Κρατά στά 
χέρια του τδ δεύτερο άρβυλο.

—  Πιάστο, φωνάζει καί πετά τδ άρβυλο στη Βιόλα.
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Ή  Βιόλα στέκεται σαν ξύλο.
—  Νΐνο, έκλεψες τά άρβυλα, μουρμουρίζει τρομαγ

μένη.
—  ’Ά ! ’Ό χ ι, λέει ό Νΐνο Πουτσετΐνο και τινάζει μέ 

τό πουκάμισό του τή σκόνη άπό τά μαύρα άρβυλα. Τά δα
νείστηκα μόνο γιά νά πάρουμε κι εμείς λίγη τύχη, εσύ κι 
εγώ κι ό παππούς. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο φορά τά άρβυλα 
τού χοντρού άφεντικοΰ Γκαμάλε. Τά άρβυλα τού έρχονται 
ώς τά γόνατα. Προχωρά μερικά βήματα. Σκοντάφτει και 
πέφτει κάτω. Αυτό δεν πειράζει, λέει γελώντας ό Νΐνο 
Πουτσετΐνο. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο πηγαίνει αργά μέ τά με
γάλα άρβυλα στο χωριό Σάντα Νίκολα. Ή  Βιόλα τρέχει 
μέ τό καλάθι πίσω του.

πως ο νινο πουτσετΐνο 
δοκίμασε τα αρβυλα 

της τύχης

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο και ή Βιόλα άκοΰνε πιά τις κό
τες τού Σάντα Νίκολα πού κακαρίζουν.

—  Κοίτα δώ Βιόλα, λέει ό Νΐνο Πουτσετΐνο. Τά 
συνήθισα τά άρβυλα. Καί χοροπηδά μέ μικρά πηδήματα 
στις ανώμαλες πέτρες τού δρόμου.

—  Νΐνο, πηδάς σάν ένας ξεβιδωμένος τράγος, λέει 
γελώντας ή Βιόλα.

Τό αγόρι θέλει νά πιάσει τή Βιόλα. Σκοντάφτει καί
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πέφτει πάνω στις κοφτερές πέτρες.
—  ’Έτσι δεν θά σοϋ δώσω καμμιά πάστα άπ’ αυτές 

πού θά μου φέρουν άπ’ τον φούρναρη Πολπετόνιο τά άρβυ- 
λα της τύχης, λέει θυμωμένος ο Νίνο Πουτσετίνο.

—  Πάστες!! Ή  Βιόλα δέ γελά πιά. Πιάνει το χέρι 
τού Νίνο Πουτσετίνο. Γεμιστές μέ ροδάκινα;

—  Μέ γλυκά ροδάκινα, λέει ό Νίνο Πουτσετίνο καί 
προχωρά. Ή  Βιόλα τρέχει αποφασισμένη πίσω του.

Ό  Νίνο Πουτσετίνο καί ή Βιόλα πηγαίνουν μέ τά 
μεγάλα αστραφτερά άρβυλα προς το χωριό Σάντα Νίκο- 
λα. Στο φουρνάρικο τού Πολπετόνιο κουνιούνται οι πολύ
χρωμες χάντρινες κουρτίνες. Ό  Νίνο Πουτσετίνο ανασαί
νει βαθειά. Μετά ανεβαίνει τά σκαλοπάτια τού φουρνάρι
κου.

Στο μαγαζί κάθεται ό χοντρός φούρναρης Πολπετό
νιο καί χασμουριέται. Σιάζει τό μαύρο του μουστάκι. 'Ο 
Νίνο Πουτσετίνο δέν λέει λέξη. Στέκεται στη μέση τού 
μαγαζιού καί κοιτάζει τά μαύρα του άρβυλα.

—  ’Άρβυλα, τυχερά άρβυλα! Φέρτε μου τώρα πολ
λές πάστες! Πάστες γεμιστές μέ γλυκά ροδάκινα καί μέ 
πολύχρωμα ζαχαρωτά, -ψιθυρίζει ό Νίνο Πουτσετίνο.

Ό  φούρναρης Πολπετόνιο έρχεται θυμωμένος μπρο
στά στο τραπέζι τού μαγαζιού. Τότε ό Νίνο Πουτσετίνο 
βγάζει τό δεξιό του άρβυλο καί τό κρατά απέναντι από τις 
πάστες μέ τά ροδάκινα.

—  Πηδάτε προς τά δω γλύκες πάστες, μέσα στά 
τυχερά μου άρβυλα!

Ό  φούρναρης Πολπετόνιο κοιτάζει τά σκονισμένα άρ
βυλα καί τις πάστες μέ τά ροδάκινα. Πιάνει τον Νίνο άπό 
τό λαιμό καί τον πετά έξω άπ’ τις χάντρινες κουρτίνες. Ό  
Νίνο Πουτσετίνο φορά μόνο τό ένα άρβυλο. Σκοντάφτει
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και κατρακυλά στα σκαλιά μπροστά από τό φουρνάρικο.
Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο κάθεται μπροστά στο φουρνάρι

κο, στη μέση τοΰ σκονισμένου δρόμου. Ή  Βιόλα προσέχει 
περίεργα μέσα στά άρβυλα.

—  Έ !  Οΰτε μιά πάστα δεν έφεραν, λέει απογοητευ
μένη. Δεν είναι λοιπόν άρβυλα της τύχης. Είναι άρβυλα 
από βοδινό δέρμα!

'Ο Νΐνο Πουτσετΐνο αναστενάζει. Ξαναφορά τό άρ- 
βυλο καί σηκώνεται.

—  Δεν με συνήθισαν ακόμα καλά τά τυχερά άρβυ
λα, ψιθυρίζει. Πρέπει νά τά δώσουμε λίγο καιρό. Ό  Νΐνο 
καί ή Βιόλα πηγαίνουν στην αγορά τοΰ χωρίου Σάντα Νί- 
κολα.

Ή  κυρία Βετΐνο κρεμά εκείνη τη στιγμή τά ροΰχα 
στο σκοινί. Μόλις βλέπει τον Νΐνο Πουτσετΐνο μέ τά με
γάλα άρβυλα αρχίζει νά γελά. Γελά ασταμάτητα. Ή  γει- 
τόνισα πλησιάζει περίεργα τό φράχτη. Γελά κι αυτή. Καί 
οι άνδρες στο καφενείο έρχονται στην πόρτα καί γελούν. 
Τό γέλιο γιά  τον Νΐνο Πουτσετΐνο καί τά μεγάλα του άρ
βυλα απλώνεται σ’ ολη την πλατεία τής αγοράς. Καί κα
θένας που έχει λίγο καιρό γελά μαζί μέ τους άλλους. Ή  
Βιόλα ντρέπεται καί κοκκινίζει ώς τις δυο πλεξούδες της. 
Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο την πιάνει άπό τό χέρι.

—  ’Αστούς ολους νά γελούν, Βιόλα. Δεν ξέρουν βέ
βαια δτι αυτά τά άρβυλα είναι ή ίδια ή τύχη!

Καί τά παιδιά τοΰ Σάντα Νίκολα τρέχουν πίσω άπό 
τον Νΐνο Πουτσετΐνο καί ρωτοΰν περίεργα: Γιατί φοράς 
τόσο μεγάλα άρβυλα;

—  Είναι τά άρβυλα τής τύχης, λέει ό Νΐνο Πουτσε
τΐνο καί προχωρά καί προχωρά ώσπου φτάνει στους στε
νούς δρόμους τοΰ Σάντα Νίκολα.
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Ή  Μαρία και ό Πάολο πηγαίνουν μαζί - μαζί. Μ’ 
αυτούς, ό Βιτόρριο, ό Τσεζάρε, ό μικρός Φάουστο καί ό 
μεγάλος Άντόνιο μέ τις φακίδες. Σχεδόν δλα τά παιδιά 
τοΰ Σάντα Νίκολα.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο σταματά στο χωράφι μέ τά καρ
πούζια, πίσω άπό τό μύλο. Γυρίζει προς τά παιδιά.

—  ’Έτσι. Καί τώρα θά σάς δείξω δτι πράγματι 
είναι άρβυλα τής τύχης! Θά πάνε νά φέρουν γιά μάς ολους 
τό πιο χοντρό καρπούζι, λέει ό Νΐνο Πουτσετΐνο.

Ό  Νΐνο προχωρά προσεχτικά μέ τά μεγάλα άρβυλα 
στο χωράφι. Καί ξαφνικά βρίσκεται αρκετά βαθιά μέσα 
στις πυκνές καρπουζιές.

—  Βιόλα μέ συνήθισαν, φωνάζει ό Νΐνο Πουτσετΐ
νο. Τώρα θά μάς φέρουν τύχη.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο στέκεται μπροστά σ’ ένα βαθυ- 
πράσινο καρπούζι. Είναι τό μεγαλύτερο καρπούζι τοΰ χω
ραφιού. Τό παιδί σκύβει καί χαϊδεύει τό χοντρό καρπούζι. 
Τότε έρχεται ό μυλωνάς άπό τό σπίτι.

—  ’Εσύ, κλέφτη, φωνάζει. ’Εσύ, καρπουζοκλέφτη...
Ό  μυλωνάς λύνει τό μαύρο καί δαγκανιάρη Νέρο.
—  Πιάστε τον κλέφτη, φωνάζει ό μυλωνάς.
'Ό λα  τά παιδιά τρέχουν φοβισμένα άπό τό σκύλο.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο θέλει νά τρέξει κι αυτός, άλλά τά 
μεγάλα άρβυλα τον μπερδεύουν όλο καί περισσότερο στις 
καρπουζιές. Τό σκυλί, μέ μεγάλα πηδήματα, πλησιάζει δλο 
καί πιο πολύ.

—  Βοηθήστε με εσείς άρβυλα, φωνάζει φοβισμένα ό 
Νΐνο. Τό σκυλί πιά είναι πολύ κοντά. Τότε κατορθώνει ό 
Νΐνο Πουτσετΐνο νά βγεί άπό τά άρβυλα. Πηδάει σάν λα
γός μέσα στο χωράφι. Στην άκρη τοΰ χωραφιού υπάρχει 
μιά γέρικη έληά. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο σκαρφαλώνει στο
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πιο χαμηλό κλαδί. Είναι τό μοναδικό κλαδί πού μπορεί νά 
σκαρφαλώσει. Στα άλλα κλαδιά κάθονται τά άλλα παι
διά άπό τό Σάντα Νίκολα καί ή Βιόλα. Κάτω από την έ- 
ληά στέκεται ό μαύρος Νέρο καί γαυγίζει θυμωμένος. Π ά
νω στην έληά κάθεται ό Νΐνο Πουτσετΐνο μέ τά μεγάλα 
άρβυλα στά χέρια καί ολα τά παιδιά άπό τό Σάντα Νίκο
λα. Τότε ό Βιτόρριο αρχίζει νά τραγούδα:

—  Ό  Πουτσετΐνο ζήτα την τύχη καί δέ βρίσκει ούτε 
ενα κομμάτι άπό αυτήν. Τ ά παιδιά γελούν καί τραγουδούν 
μαζί. Πετοΰν ώριμες έληές στον μαύρο Νέρο. Τό σκυλί 
κουνά την ουρά του καί τρέχει. Ό  ήλιος κρύβεται σιγά - 
σιγά πίσω άπό τό βουνό Μπάρι. Τ ά  παιδιά γυρίζουν στο 
χωριό Σάντα Νίκολα. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο κρατά τά με
γάλα άρβυλα στο χέρι.

Ή  Βιόλα βρίσκεται μπροστά στο μαγαζί τού χον
τρού φούρναρη Πολπετόνιο. Τινάζει την άμμο άπό τό κα
λάθι γιά τό ψωμί. ’Αλλά τό μαγαζί είναι κλειστό. Τ ά  ξύ
λινα παντζούρια είναι κατάκλειστα. Ή  Βιόλα άρχίζει νά 
κλαίει.

—  Δεν έχουμε ψωμί, λέει κλαίγοντας. Τ ί θά πει ό
παππούς;

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο φορά τά μεγάλα άρβυλα.
—  Στο διάβολο μέ σάς, φωνάζει καί φτύνει στο μαύ

ρο καί γυαλιστερό τους δέρμα. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο καί 
ή Βιόλα πηγαίνουν σιγά - σιγά πίσω προς τό χωριό. Τ ά 
παιδιά άπό τό Σάντα Νίκολα τούς βλέπουν πού φεύγουν. 
Μερικοί σιγοτραγουδοΰν τού Νΐνο Πουτσετΐνο πού ζητά 
την τύχη. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο καί ή Βιόλα στέκονται γιά 
λίγο στη μεγάλη σιδερένια καγκελωτή πόρτα τού άφεντι- 
κού Γκαμάλε. Ό  κήπος είναι ήσυχος. Τό συντριβάνι κοι
μάται.
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—  Στο διάβολο μ’ αυτά τά άρβυλα, φωνάζει ό Νΐνο 
Πουτσετΐνο και πέτα τά άρβυλα πίσω άπό τον τοίχο, στον 
κήπο.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο και ή Βιόλα μέ τό καλάθι ανε
βαίνουν προς τά πάνω, γιά τά μοναχικά σπιτάκια τοΰ 
Μπαρμπαρΐνο.

ο πουτσετΐνο 
και το περιστέρι

Βρέχει. Αυτό γίνεται πολύ σπάνια στή Σικελία. Ό  
Νΐνο Πουτσετΐνο καί ή Βιόλα στέκονται στή μέση τοΰ δρό
μου στο Μπαρμπαρΐνο και γελούν. Πιτσιλίζουν με τά δά
χτυλα των ποδιών τους στά νερά ανάμεσα στις πέτρες.

—  Βρέχει - βρέχει, λέει τραγουδιστά ή Βιόλα και 
προσπαθεί νά πιάσει μέ τή γλώσσα της τις χοντρές στα
γόνες της βροχής.

—  Αυτή είναι μέρα, φωνάζει ό Νΐνο τρέχοντας και 
πηδώντας στο δρόμο.

—  ’Έ λα νά παίζουμε τον καπετάνιο.
Ό  Νΐνο καί ή Βιόλα παίζουν συχνά τον καπετάνιο. 

Τό πλοίο τους είναι τό τελευταίο σπίτι τοΰ Μπαρμπαρΐνο. 
Πίσω άπό τό σπίτι γαργαρίζει ήσυχα μιά πηγή. Καί όταν 
γύρω υπάρχει ησυχία, νομίζεις οτι είναι κύματα τής θά
λασσας. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο καί ή Βιόλα ανεβαίνουν τά 
σκαλιά.
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—  Σήμερα θά πλεύσουμε για την ’Αμερική, λέει ό 
Νΐνο Πουτσετΐνο.

—  Είναι πολύ μακριά, φωνάζει ή Βιόλα. Θέλω νά 
πλύνω τά ρούχα.

—  Θά είμαι ό καπετάνιος. Θά περάσουμε δλη τή 
θάλασσα, φωνάζει ό Νΐνο Πουτσετΐνο και πηγαίνει νά κα- 
θήσει στο παράθυρο.

—  Ά πό  το Μπαρμπαρΐνο ταξίδευαν τόσοι και τόσοι 
πέρα άπό τή θάλασσα, αλλά κάνεις δε γύρισε πίσω, λέει 
ή Βιόλα αναστενάζοντας.

—  Κουτή... Ταξίδεψαν μόνο καί μόνο γιατί στο 
Μπαρμπαρΐνο δεν υπάρχει τύχη, λέει ό Νΐνο Πουτσετΐνο.

—  ’Αλλά έτσι άδεια τά σπίτια φαίνονται πολύ λυ
πημένα, λέει ή Βιόλα καί βαδίζει μέσα στα έρημα δωμά
τια.

—  Στο διάβολο με τις κουβέντες σου, βρίζει ό Νΐνο 
Πουτσετΐνο. Φτύνει στο παράθυρο.

—  'Ό λοι στο κατάστρωμα. ’Έρχεται μια επικίνδυνη 
θύελλα, φωνάζει ό Νΐνο Πουτσετΐνο καθώς ή βροχή τυμ
πανίζει πάνω στή στέγη.

—  Ναύτη Βιόλα, στο παρατηρητήριο, φωνάζει πάλι 
ό καπετάνιος Νΐνο. 'Η  Βιόλα σκαρφαλώνει στή ξύλινη 
σκάλα. Κοιτάζει μέσα άπο τήν μεγάλη τρύπα στή στέγη 
προς τό χωριό Μπαρμπαρΐνο καί προς τό βουνό Μόντε 
Μπάρι. Μπορεί νά δει ως τό χωριό Σάντα Νίκολα.

■—  Στεριά εν οψει, φωνάζει ή Βιόλα.
Ό  καπετάνιος Νΐνο οδηγεί τό πλοίο μακριά άπό τον 

επικίνδυνο ύφαλο.
Ή  Βιόλα φωνάζει: Νΐνο εκεί πετά ενα περιστέρι. 

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο σά νά φοβήθηκε λιγάκι.
—  Κουτή, αυτός είναι γλάρος. Στήν Αμερική δεν
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υπάρχουν περιστέρια.
—  ’Ό χ ι, αυτό είναι ένα πραγματικό περιστέρι, φω

νάζει ή Βιόλα. Τώρα κάθεται πάνω στη στέγη και 
μέ κοιτά.

Τότε ό καπετάνιος Νΐνο γίνεται ό μικρός Νΐνο Που- 
τσετΐνο. Σκαρφαλώνει μέ περιέργεια πάνω στή σκάλα. Π ά

νω στή στέγη κάθεται ένα άσπρο περιστέρι μέ γκριζωπά 
φτερά και γαλάζια σαν χάντρες μάτια.

-— ’Ώ ! Φωνάζει ό Νΐνο Πουτσετΐνο. Έ να  πραγμα
τικό περιστέρι.

Τό περιστέρι πετά τότε μέσα άπό τήν τρύπα στο δω
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μάτιο. Μέ πολύ μικρά βηματάκια περπατά αργά πάνω σ’ 
ένα δοκάρι και γουργουρίζει σιγανά.

—  Περιστεράκι, περιστεράκι μου, τυχερό μου περι
στεράκι! Λέγοντας αυτά ό Νΐνο χαϊδεύει προσεχτικά τό 
κεφάλι τοΰ περιστεριού. Ή  Βιόλα τό ψάχνει κάτω από τά 
πούπουλα.

—  Νΐνο τό ζουμί τού περιστεριού είναι πολύ νόστιμο.
Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο είναι πολύ ταραγμένος. Σφίγγει

τό περιστέρι στο στήθος του.
—  ’Αλλά Βιόλα, λέει θυμωμένος. ’Άστο, είναι ένα 

τυχερό περιστέρι. Μέ ζητούσε. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο κάθε
ται στά πάτωμα. Κοιτάζει μέσα άπό την τρύπα τή βροχή 
έξω καί ονειρεύεται.

—  Θά έχω πολλά, πολλά περιστέρια, σταχτιά, ά
σπρα, καφέ καί ολόμαυρα. Καί θά πετοΰν καί θά πετούν 
σάν ένα μεγάλο σύννεφο. Θά πετοΰν πάνω άπό τό Μπαρμ- 
παρΐνο καί πάνω άπό τό βουνό Μόντε Μπάρι. Καί δλος ό 
κόσμος θά λέει: κοιτάξτε τά περιστέρια τού Νΐνο Πουτσε
τΐνο. Καί τά βράδια θά γυρίζουν ξανά πίσω στον Πουτσε
τΐνο καί θά ξεκουράζονται στά άδεια σπίτια.

—  Καί κάθε μέρα θά υπάρχει τηγανητό περιστέρι, 
λέει χαρούμενη ή Βιόλα. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο βλέπει θυμω
μένα τη Βιόλα.

—  ’Αλλά στην αρχή πρέπει νά φτιάξω μιά φωληά 
γιά τό τυχερό περιστέρι καί τά περιστεράκια μέχρι πού νά 
γίνουν τόσα πολλά σάν ένα σύννεφο. Μετά μπορεί νά υ
πάρχει καί τηγανητό περιστέρι, ίσως.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο κατεβαίνει προσεχτικά μέ τό πε
ριστέρι τή σκάλα. Σπρώχνει προσεχτικά τό περιστέρι κάτω 
άπό τό πουκάμισό του καί τρέχει μέσα στή βροχή προς τό 
σπίτι τού παππού.
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του.
—  Περίμενε Νΐνο, φωνάζει ή Βιόλα και τρεχει πίσω

Ο VIVO

αφήνει την τύχη 
να πεταξει

—  Ά ο υ , φωνάζει ό Νΐνο Πουτσετΐνο. Μην κάνεις 
σφιχτό τό δέσιμο.

—  Αυτό γίνεται γιατί εσύ πάντα ονειρεύεσαι, λέει 
ή Βιόλα γελώντας και δένει ένα ύφασμα στο μεγάλο δά
χτυλο του Νΐνο.

—  Π ω, πω, ένα ωραίο περιστερόσπιτο! Ό  Νΐνο 
Πουτσετΐνο πιάνει τό χοντρό σανίδι. Τοποθετεί τό περιστέ
ρι μέ τά γαλάζια μάτια στη φωληά. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο 
σκύβει. Τό περιστέρι τσιμπά μέ τό ράμφος του τό ύφασμα.

—  Έσύ, φωνάζει ό Νΐνο Πουτσετΐνο. Αυτό είναι τό 
κακό μεγάλο μου δάχτυλο. Γιατί εγώ για σένα έχτισα τή 
φωληά.

—  Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο ονειρεύεται για τύχη καί 
χτυπά τό μεγάλο του δάχτυλο, λέει ή Βιόλα τραγουδιστά.

—  Αυτό είναι -ψέμμα, φωνάζει ό Νΐνο Πουτσετΐνο 
θυμωμένος. Τό μεγάλο μου δάχτυλο τόχω ολόκληρο.

—  ’Αλλά είναι πλακουτσό σάν ομελέτα, λέει γελών
τας ή Βιόλα καί ανεβαίνει στο βουνό. Ό  Νΐνο Πουτσε
τΐνο τρέχει πίσω της. Ξαφνικά σταματά. Βγάζει μερικά
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βρώμικα χόρτα. Ή  Βιόλα πλησιάζει περίεργα.
—  Πρέπει νά βγάλουμε καθαρά χόρτα, λέει ό Νϊνο 

Πουτσετΐνο. Π ώ ς αλλιώς θά γίνει ή φωληά τοΰ περιστε
ριού μου;

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο και ή Βιόλα μαζεύουν μικρά 
βουνίσια χόρτα. ’Αλλά τό άσπρο περιστέρι δεν θέλει νά 
κάνει φωληά. 'Ο Νΐνο καί ή Βιόλα στέκονται μπροστά 
στη φωληά.

—  ’Ίσω ς είναι αρσενικό περιστέρι, λέει ή Βιόλα. Ό  
Νΐνο Πουτσετΐνο κοιτάζει έκπληκτος.

—  ’Ό χ ι, όχι. Έ ν α  περιστέρι χρειάζεται φωληά. 
Μπορεί αύριο ή ίσως μεθαύριο.

'Ο παππούς φωνάζει. Ό  Νΐνο καί ή Βιόλα πηγαίνουν 
στην αυλή. Ό  παππούς κόβει ζερά ξυλά κι αυτοί τά στοι
βάζουν.

—  Θέλω νά δώ τό περιστέρι μου, φωνάζει ό Νΐνο 
Πουτσετΐνο καί τρέχει προς τό περιστερόσπιτο. Στέκεται 
καρφωμένος στην πόρτα. Στη στέγη κάθεται ό γάτος τής 
Ντόνα Μπάρμπαρα.

—  Έσύ κλέφτη, εσύ κλέφτη των περιστεριών. Λέει 
θυμωμένος καί χτυπά με τη γροθιά του τό γάτο. Ό  μαύ
ρος γάτος μουγκρίζει καί μέ τά νύχια του πετυχαίνει μιά 
βαθειά γρατζουνιά στο χέρι τοΰ Νΐνο. Μετά πηδά πάνω 
άπό τον αΰλότοιχο καί τρέχει στο δρόμο. Ό  Νΐνο Που
τσετΐνο σκύβει. Τό άσπρο περιστέρι πετά φοβισμένο εδώ 
κι εκεί.

—  Σε προστατεύω περιστέρι μου! Λέει ό Νΐνο καί 
δείχνει στο άσπρο περιστέρι τό ματωμένο γρατζούνισμα 
στο χέρι του. Φέρνει ένα χοντρό κλαδί καί τό τοποθετεί 
δίπλα στο περιστερόσπιτο λέγοντας: Γιά νά εμποδίζει τούς 
μαύρους περιστεροκλέφτες.
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Ή  Βιόλα κι ό παππούς έρχονται προς τον Νΐνο. Εί
ναι ώρα για βραδινό φαγητό. Ό  παπποϋς κόβει στα τρία 
μια χοντρή φέτα ψωμιού. Κάθονται στον καναπέ μπρο
στά από τό σπίτι.

—  Παππού, λέει ή Βιόλα. Μεθαύριο έχω ονομαστι
κή γιορτή. Δέ θά τό ξέχασες.

Ό  παπποϋς κουνά τό κεφάλι. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο
γελά.

—  Τότε θά υπάρχει πολύ κουτσομπολιό καί δλο τό 
χωριό Μπαρμπαρΐνο θά είναι καλεσμένο!

—  Εύχομαι στον εαυτό μου ένα ψητό, λέει ξαφνι
κά ή Βιόλα. 'Ο παππούς βλέπει τή Βιόλα θυμωμένα καί 
κουνά τό κεφάλι. ’Αλλά ή Βιόλα σηκώνεται καί βάζει τό 
χέρι της στους ώμους τοΰ Νΐνο.

—  Νΐνο θά μοΰ δωρίσεις ένα περιστέρι ψητό; Ρωτά 
ειρωνικά ή Βιόλα. 'Ο Νΐνο Πουτσετΐνο σπρώχνει τή Βιόλα.

—  Φύγε, τό περιστέρι μου θέλει νά χτίσει μιά φω
ληά.

—  Μά έχω ονομαστική γιορτή, φωνάζει ή Βιόλα 
θυμωμένη. Έ χ ω  τό δικαίωμα νά θέλω κάτι. Εύχομαι γιά 
τον εαυτό μου ένα ψητό περιστέρι. Φωνάζει καί χτυπά τό 
πάτωμα μέ τό πόδι. 'Ο Νΐνο Πουτσετΐνο στέκεται στή μέ
ση τής αυλής. 'Ο παππούς πήγε μέσα στο σπίτι. Ή  Βιό
λα κάθεται στον καναπέ. Σκέψου ένα ψητό περιστέρι, μουρ
μουρίζει. Μέσα στή νόστιμη σάλτσα μπορεί κανείς νά βου- 
τήσει τό ψωμί.

Τ ί νά πεΐ σ’ αυτό ό Νΐνο Πουτσετΐνο; ’Αγαπά τή Βιό
λα. Καί ή Βιόλα εχει μεθαύριο ονομαστική γιορτή καί θέ
λει ένα ψητό περιστέρι. Καί ό Νΐνο Πουτσετΐνο έχει ένα 
άσπρο περιστέρι στο σταΰλο. 'Ο Νΐνο Πουτσετΐνο φαίνε
ται πολύ λυπημένος. ’Ανεβαίνει στο βουνό καί κάθεται
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πάνω σέ μια πέτρα. Νυχτώνει. Ό  Νίνο Πουτσετΐνο γυρί
ζει στο σπίτι. Ξαπλώνει καί θέλει να κοιμηθεί. ’Έρχεται 
ή Βιόλα. Σπρώχνει τό χέρι της προς τό χέρι τοΰ Νίνο.

—  Θέλω τόσο πολύ ένα ψητό περιστέρι, μουρμουρί
ζει καί άποκοιμιέται. Ό  Νίνο Πουτσετΐνο δεν μπορεί όμως 
νά κοιμηθεί. Κλαίει.

Τό φεγγάρι στέκεται ακριβώς πάνω από τό Μόντε 
Μπάρι. Καί φωτίζει ολόκληρο τό Μπαρμπαρΐνο. Ό  Νίνο 
Πουτσετΐνο σηκώνεται ήσυχα καί πηγαίνει στην αυλή. Τρα
βά τό μάνταλο τοΰ περιστερόσπιτου. Μπαίνει μετά μέσα 
καί παίρνει στα χέρια του τό περιστέρι. Σηκώνει τά χέρια 
του πάνω από τό κεφάλι καί τά ανοίγει σιγά - σιγά. Τό 
περιστέρι τινάζει τά φτερά του. Με τό ράμφος του ταχτο
ποιεί τά πούπουλά του. Καί μετά πετά ψηλά στον αέρα, 
γυρίζει πίσω καί κάνει κύκλους γύρω από τό Νίνο Που
τσετΐνο. Ό  Νίνο Πουτσετΐνο στέκεται στό φως τοΰ φεγ- 
γαριοΰ καί βλέπει τό άσπρο περιστέρι. Κλαίει ακόμη. Τό 
περιστέρι όμως πετά όλο καί ψηλότερα μέχρι πού γίνεται 
μιά σκιά στην κίτρινη φέτα τοΰ φεγγαριοΰ.

—  Τυχερό μου περιστέρι, ψιθυρίζει ό Νίνο Πουτσε
τΐνο καί γυρίζει πίσω στό σπίτι.
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ο vivo πουτσετινο 
και η κατσίκα κοκολα

Ό  Νΐνο Πουτσετινο κάθεται πάνω στο μεγάλο στα
χτί βράχο καί περιμένει. Είναι λυπημένος. Κοιτάζει προς 
τά κάτω στις στέγες τοΰ Μπαρμπαρΐνο. Ή  Βιόλα προχωρά 
ίσια στο δρόμο τοΰ χωρίου.

—  Νΐνο Πουτσετινο. Φωνάζει.
Ό  Νΐνο Πουτσετινο κάθεται πολύ ήσυχος. Κάθεται 

συχνά πάνω στο σταχτί βράχο καί περιμένει. Περιμένει 
τό άσπρο περιστέρι. Μαΰρα κοράκια πετοΰν πάνω άπό τό 
σταχτί βράχο καί πάνω ψηλά στά σύννεφα, αλλά άσπρο 
περιστέρι δεν φαίνεται πουθενά. Τό αγόρι είναι λυπημένο.

Ξαφνικά φυσά ό αέρας. Ό  Νΐνο Πουτσετινο κοιτά 
κάτω προς την κοιλάδα. Έ να  μεγάλο φορτηγό εμφανίζε
ται στο δρόμο. Ό  Νΐνο δεν είναι πιά λυπημένος. Τώρα 
είναι περίεργος. Σκύβει πάνω άπό τό βράχο. Τό γαλάζιο 
φορτηγό έρχεται πιο κοντά.

—  Στο διάβολο, ίσως πηγαίνει προς τό βουνό Μόν- 
τε Μπάρι, φωνάζει καί γίνεται πιο περίεργος. Ά λλα  τό 
φορτηγό πηγαίνει προσεχτικά πάνω άπό την χαλασμένη 
πετρογέφυρα προς τό χωριό Μπαρμπαρΐνο. Σταματά στο 
σπίτι τοΰ γέρου Τσεζάρε. Δυο άνδρες κατεβαίνουν καί 
μπαίνουν στο σπίτι. Ό  Νΐνο γίνεται δλο καί πιο περίεργος. 
Πηδά άπό τον σταχτί βράχο καί τρέχει πάνω στις πέτρες 
προς τό χωριό Μπαρμπαρΐνο. Κοντά στο γαλάζιο αύτο-
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κινητό βρίσκεται και ή Βιόλα. Βλέπει στον καθρέφτη του 
και κάνει γκριμάτσες. Ό  Νΐνο Πουτσετινο την τραβά άπό 
τις πλεξούδες.

—  Ποιοι είναι αυτοί; Ρωτά.
—  Δεν ξέρω, άπαντά ή Βιόλα κοιτάζοντας περίερ

γα τό φορτηγό. Ό  Νΐνο χτυπά μέ τά πόδια του τά χοντρά 
λάστιχα. Στέκεται στο φτερό καί πιάνει τό τιμόνι.

—  Στο διάβολο, δταν θά μεγαλώσω θά οδηγώ κι 
εγώ ένα φορτηγό, φωνάζει προς τη Βιόλα. Ή  Βιόλα κρυ- 
φογελά. Ό  Νΐνο Πουτσετινο ανοίγει την πόρτα, ανεβαί
νει καί κάθεται στο τιμόνι.

—  Μπρουμ, μπρουμ, μπροΰμ. Προσοχή, προσέξτε. 
Τώρα έρχεται ό Νΐνο Πουτσετινο ό καλύτερος οδηγός φορ
τηγού της ’Ιταλίας!!

Ό  Νΐνο Πουτσετινο στρίβει τό τιμόνι δεξιά καί α
ριστερά λέγοντας:

ν Τ 7 * £ -  >  \  \  ο  /  9r*t~ 9  '  \—  Βξω απο το δρομο, στο οιαοολο, εξω απο το
δρόμο.

Ή  Βιόλα κάθεται δίπλα στο Νΐνο.
—  Θέλω νά οδηγήσω κι εγώ, λέει.
Ό  Νΐνο Πουτσετινο καί ή Βιόλα μαλώνουν.
—  Στο διάβολο, ή οδήγηση φορτηγού είναι μόνο γιά 

τούς άνδρες, φωνάζει ό Νΐνο Πουτσετινο καί πατά ένα 
μαύρο κουμπί στο τιμόνι. «Τουουουτ», φωνάζει ή κόρνα.

Ό  Νΐνο καί ή Βιόλα τρομοκρατούνται. Οί δυο άν
δρες βγαίνουν άπό τό σπίτι τρέχοντας. Βρίζουν καί πετοΰν 
έξω τον Νΐνο καί τή Βιόλα. Καί ό γέρο Τσεζάρε στέκε
ται μπροστά στην πόρτα. Φορά τό κυριακάτικο κουστούμι 
του.

—  Τ ί θέλουν οί άνδρες άπό σένα, ρωτά ό Νΐνο Που- 
τσετΐνο περίεργος. Ό  γέρο Τσεζάρε κάθεται σ’ ένα κανα-
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πέ μπροστά στο σπίτι.
—  Νΐνο, θά ταξιδέψω στην πόλη, στο γιό μου Ά ν- 

τόνιο, λέει αργά ό γέρο Τσεζάρε.
—  Στο διάβολο, στη μεγάλη πόλη. Θά μοϋ φέρεις

κάτι;
Ό  Νΐνο ΓΙουτσετΐνο κοιτάζει τον γέρο Τσεζάρε. Ό  

Τσεζάρε κουνά τό κεφάλι του.
—  ’Ό χ ι, θά μείνω στην πόλη γιά  πάντα.
Ό  Νΐνο μένει έκπληκτος.
—  Αυτό δεν μπορείς νά τό κάνεις. Γιατί έτσι θά 

μείνει άλλο ένα σπίτι άδειο στο Μπαρμπαρϊνο.
—  Πατέρα, πρέπει νά βιαστούμε, φωνάζει ένας α

πό τους άνδρες. Ό  Τσεζάρε βάζει τό χέρι του στο κεφάλι 
τοϋ Νΐνο.

—  ’Έ λα Νΐνο, τώρα πρέπει νά φύγω. Ό  γέρος πη
γαίνει με τον Νΐνο καί τη Βιόλα στην αυλή. Κοιτά τό βου
νό Μόντε Μπάρι. Ξαφνικά ψιθυρίζει:

—  Κλαΐς παππού Τσεζάρε;
—  Είναι μόνο γιατί εμείς γνωριζόμαστε μιά ολόκλη

ρη ζωή, τό βουνό Μόντε Μπάρι κι εγώ, λέει ό γέρος Τσε
ζάρε καί σκουπίζει τά μάτια του.

"ϊστερα πηγαίνουν στη γρηά Ντόνα Μπάρμπαρα.
—  Στό διάβολο, τώρα κλαίει καί ή Ντόνα Μπάρ

μπαρα, ψιθυρίζει ό Νΐνο στην αδελφή του. Καί δταν πη
γαίνουν μέ τον γέρο Τσεζάρε στον παππού, δακρύζουν καί 
τά μάτια τοϋ παππού.

—  Τ ί μέρα είναι τέλος πάντων ή σημερινή! Ό λ ο  
τό χωριό Μπαρμπαρϊνο κλαίει, λέει ή Βιόλα καί σκουπί
ζει τά μάτια της.

Τό φορτηγό κορνάρει.
—  Πατέρα, φωνάζει ένας από τούς άνδρες, είναι
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καιρός. Ό  γέρο Τσεζάρε τρέχει στο σταΰλο. Φέρνει έξω 
την άσπρη κατσίκα Κόκολα.

—  Μά πατέρα, δεν χρειαζόμαστε κατσίκι στην πόλη, 
£έει ένας άπό τούς γιους. Πρέπει νά τό πουλήσεις.

—  Αυτό όμως είναι δικό μου, λέει λυπημένος ό γέ
ρο Τσεζάρε. ’Έχει ένα μαλλί σαν μετάξι.

—  ’Αλλά πατέρα στην πόλη δεν υπάρχει χορτάρι 
ούτε σταΰλος. Πούλησέ το.

Ό  γέρο Τσεζάρε κουνάει τό κεφάλι. Είναι πολύ ή
συχος. Α φήνει τό λουρί τοϋ κατσικιού στον Νΐνο Που- 
τσετΐνο.

—  Ν ά αγόρι μου! Κι ανεβαίνει πάνω στό φορτηγό, 
χωρίς νά βλέπει πιά κανέναν. Ούτε τό βουνό Μόντε Μπά
ρι. Ή  μηχανή δουλεύει δυνατά. Τό γαλάζιο φορτηγό κα
τεβαίνει τον πέτρινο δρόμο. Μόνο ένα σύννεφο σκόνης μέ
νει πίσω στό Μπαρμπαρϊνο. Καί στη μέση της σκόνης στέ
κουν ό Νΐνο Πουτσετΐνο, ή Βιόλα καί ή κατσίκα ή Κόκο
λα. Ή  κατσίκα βελάζει σιγανά. Ξαφνικά ό Νΐνο Πουτσε- 
τίνο αρχίζει νά χοροπηδά.

—  Σήμερα είναι ή μέρα τής τύχης μου. ’Έ χω  ένα 
κατσίκι, φωνάζει. ’Έ χω  ένα κατσίκι.

Ή  Βιόλα χαϊδεύει απαλά τό άσπρο τρίχωμα τής κα
τσίκας. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο σπρώχνει τη Βιόλα.

—  Στό διάβολο, άστο. Ή  Κόκολα πρέπει νά συνηθί
σει μόνο εμένα.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο βάζει τό χέρι του στό λαιμό τού 
κατσικιού καί κοιτάζει στά κίτρινα μάτια του.

—  Κατσίκα μου, ψιθυρίζει ό Νΐνο Πουτσετΐνο ολο 
αγάπη. Κατσίκα μου Κόκολα...
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ο vivo πουτσετινο
και το κ α τσ ικ ισ ιο  τυρί

Ό  Νΐνο Πουτσετινο κάθεται στο κατώφλι τοϋ σταύ- 
λου. Ή  κατσίκα βελάζει.

—  Στο διάβολο, λέει ό Νΐνο Πουτσετινο. Κάτσε ή
συχα Κόκολα. Πρέπει νά σέ χτενίζουν κάθε μέρα;

Ή  Βιόλα έρχεται και ρίχνει στην κατσίκα ένα ξε
ροκόμματο.

—  ’Άστο, φωνάζει νευριασμένος ό Νΐνο. Τό κατσί
κι είναι δικό μου.

Ό  Νΐνο Πουτσετινο τραβά την κατσίκα Κόκολα μέ
σα στο σταΰλο και τη δένει σφιχτά. Ό  ήλιος λάμπει ζε
στά μέσα στο σταΰλο. Τό χορτάρι ευωδιάζει. Ό  Νΐνο Που- 
τσετΐνο κάθεται και συλλογίζεται.

—  Κόκολα, είσαι τό τυχερό μου κατσίκι. Θά κάνω 
άπό τό γάλα σου κατσικίσιο τυρί, λέει ό Νΐνο Πουτσετΐ- 
νο καθώς ή κατσίκα τοϋ γλείφει τά μαλλιά.

—  Στο διάβολο, δεν μέ καταλαβαίνεις. Θά βάζω τό 
κατσικίσιο τυρί στο μεγάλο καλάθι που έχουμε γιά τό ψω
μί και θά τό πηγαίνω στο Σάντα Νίκολα. Ή  κατσίκα βε- 
λάζει σιγανά. Ό  Νΐνο Πουτσετινο ονειρεύεται. «Θά στη
θώ στη «μέση τής πλατείας τοΰ Σάντα Νίκολα, δίπλα στην 
παληά βρύση και θά φωνάζω: αγοράστε κατσικίσιο τυρ'ι 
τοϋ Νΐνο Πουτσετινο, αγοράστε τό καλύτερο τυρ'ι τοΰ κό
σμου! Και δλος ό κόσμος θά έρχεται και θά αγοράζει τό 
τυρί. Και θά φέρνει πολλές λιρέτες, πολλές - πολλές λιρέ-
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τεςϋ
Τότε τό κατσίκι χτυπά τον Νΐνο Πουτσετινο στην πλά

τη. Τό παιδί πέφτει πάνω στο χορτάρι.
—  Στο διάβολο, θά τό δεις. Καί μέ τις λιρέτες θ ’ 

αγοράζουμε...
—  Νΐνο, πρέπει νά αρμέξεις την Κόκολα, φωνάζει 

ή Βιόλα. Ό  Νΐνο Πουτσετινο σηκώνεται καί φέρνει μια 
κατσαρόλα. Τό άσπρο κατσικίσιο γάλα αφρίζει. Ή  Βιόλα 
στέκεται δίπλα στο Νϊνο: καί προσέχει.

—  Τόσο πολύ γάλα... απορεί ή Βιόλα καί χαϊδεύει 
τό κεφάλι τής κατσίκας. Ό  Νΐνο φέρνει την κατσαρόλα με 
τό γάλα στην αποθήκη καί την σκεπάζει καλά.

—  Σ έ μια βδομάδα θά πουλήσω κατσικίσιο τυρί στο 
Σάντα Νίκολα, λέει ό Νΐνο Πουτσετινο καί ανεβαίνει στο 
βουνό Μόντε Μπάρι μέ την κατσίκα Κόκολα. Ή  κατσίκα 
τρώει τό τραχύ βουνίσιο χορτάρι. Ό  Νΐνο Πουτσετινο κά
θεται πάνω στό σταχτί βράχο καί κοιτάζει προς τά σύννε
φα. Είναι ώρα γιά μεσημεριανό φαγητό. Ή  Βιόλα φωνά
ζει. Ό  Νΐνο γυρίζει πίσω στό χωριό μέ την κατσίκα Κό
κολα.

Στό τραπέζι, στό σπίτι, υπάρχουν τρεις κούπες. Δί
πλα σέ κάθε κούπα υπάρχει ένα κομμάτι ψωμί. Ό  παππούς 
ρίχνει σούπα στις κούπες. Ή  σούπα είναι άσπρη όπως τό 
τρίχωμα τής Κόκολα.

Ό  Νΐνο Πουτσετινο αναπηδά.
—  Στό διάβολο, είναι σούπα μέ γάλα.
Παίρνει ένα κουτάλι καί δοκιμάζει. Είναι σούπα μέ 

γάλα. Τό παιδί τρέχει στην αποθήκη. Ή  κατσαρόλα λεί
πει. Μένει ακίνητος στον καναπέ μπροστά στό σπίτι οπού 
υπάρχει καί ή κατσαρόλα.

—  Τό κατσικίσιο μου γάλα, λέει θυμωμένος ό Νΐνο
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Πουτσετίνο. Ξαναγυρνά στο σπίτι. Ό  παππούς καί ή Βιό
λα έχουν άδειάσει πια τις κούπες τους.

Ό  Νΐνο παίρνει την κοΰπα του στα δυο χέρια και 
ρουφά όλη τή σοΰπα. Τό μουστάκι του έγινε άσπρο. Ή  
Βιόλα γελά. Ά λλα  ό Νΐνο Πουτσετίνο είναι θυμωμένος.

—  Αυτό δεν μπόρεσα νά τό καταλάβω, λέει. Ά λλα  
από αύριο θά κάνω κατσικίσιο τυρί. Ή  Βιόλα κι ό παπ
πούς κοιτάζονται και κάνουν νόημα μέ τά μάτια. ' Ο Νΐνο 
Πουτσετίνο βγαίνει θυμωμένος άπ’ τό σπίτι.

Βραδυάζει. Ό  Νΐνο Πουτσετίνο ξανάρχεται μέ την 
κατσαρόλα γεμάτη άσπρο κατσικίσιο γάλα. Σταματά μπρο
στά στην αποθήκη.

—  "Οχι. Αυτό δεν θά γίνει, λέει ό Νΐνο Πουτσετΐ- 
νο. Θά ξαναβρουν τό γάλα και μετά δεν θά κάνω κατσι
κίσιο τυρί.

Τότε τρέχει στο άδειο σπίτι τοϋ γέρο Τσεζάρε και το
ποθετεί την κατσαρόλα στο ψυγείο. Ή  Βιόλα γονατίζει 
πίσω από τό φράχτη καί βλέπει τόν Νΐνο. Κρυφογελάει. 
Ό  Νΐνο Πουτσετίνο ταΐζει την κατσίκα καί έρχεται αργά 
γιά τό βραδινό φαγητό.

—  Παππού, την ερχόμενη βδομάδα θά έχουμε κατσι
κίσιο τυρί, λέει περήφανα. Καί μέ τις λιρέτες θά πάρουμε 
καπνό γιά την πίπα σου.

Ό  Νΐνο Πουτσετίνο κοιτάζει τά τρία μεγάλα φλυτζά- 
νια πού βρίσκονται πάνω στο τραπέζι. Μέσα στά φλυτζά- 
νια υπάρχει γάλα άσπρο κατσικίσιο γάλα. Ή  Βιόλα κάθε
ται δίπλα στην πόρτα καί πίνει δ,τι άπόμεινε από την κα
τσαρόλα. Ό  Νΐνο μένει καί πάλι έκπληκτος. Χτυπά μέ τή 
γροθιά του πάνω στο τραπέζι.

—  Στο διάβολο, πώς θά κάνω λοιπόν κατσικίσιο
τυρί;
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Οί δυο δέ βγάζουν λέ|η. Πίνουν τδ γάλα άπδ τά 
φλυτζάνια. Ό  παππούς σκουπίζει τδ στόμα του μέ την πα
λάμη του. Ή  Βιόλα παίρνει τδ φλυτζάνι του Νΐνο Που- 
τσετΐνο. Ό  Νΐνο τής τδ παίρνει θυμωμένος και τδ πίνει 
γρήγορα. Μετά παίρνει λυπημένος την κατσαρόλα και την 
ξεπλένει. «Πρέπει νά βρω κάτι διαφορετικό. ’Αλλιώς δέ 
θά κάνω ποτέ κατσικίσιο τυρί», σκέφτεται ό Νΐνο Πουτσε- 
τΐνο.

Πολύ πρωΐ την άλλη μέρα δταν ή Βιόλα κι ό παπ
πούς κοιμούνται ακόμη, πηγαίνει δ Νΐνο Πουτσετίνο στδ 
σταύλο καί αρμέγει την Κόκολα. Κουβαλάει τη γεμάτη κα- 
,τσαρόλα στη βρύση τού χωριού. Ή  βρύση είναι ξερή. Ό  
Νΐνο Πουτσετίνο τοποθετεί την κατσαρόλα σ’ ένα βαθού
λωμα τής βρύσης. ’Εκεί βρίσκονται ακόμη δυδ μαχαίρια 
τής τσέπης καί δυδ κίτρινες μπίλιες. Τδ βαθούλωμα αύτδ 
τής βρύσης είναι τδ μυστικό κρησφύγετο τού Νΐνο Που- 
τσετΐνο.

—  "Ετσι. Τώρα θά κάνω κατσικίσιο τυρί, λέει ευ
χαριστημένος ό Νΐνο Πουτσετίνο. ’Επιστρέφει στδ σπίτι, 
παίρνει ένα κομμάτι ψωμί καί σκαρφαλώνει μέ την κατσί
κα Κόκολα στδ βουνό, στδ σταχτί βράχο. Ή  κατσίκα Κό
κολα μασά τδ τραχύ βουνίσιο χορτάρι. Ό  Νΐνο Πουτσετΐ- 
νο ξαπλώνει πάνω στδ σταχτί βράχο καί τραγουδά:

—  "Ω τί ωραία, ώ τί καλά!!
Ευωδιαστό κατσικίσιο τυρί 
'Ό λος ό κόσμος αγοράζει 
τδ κατσικίσιο τυρί τού Νΐνο

Ό  Νΐνο Πουτσετίνο τραγουδά συνέχεια.
—  Κόκολα, φωνάζει, αύτδ είναι τδ ώραιότερο τρα-
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γούδι πού ξέρω.
Ή  κατσίκα βελάζει.
—  Αΰτο το τραγούδι πρέπει να τδ τραγουδούν ό

λα τά παιδιά στο σχολείο, λέει ό Νΐνο Πουτσετΐνο και 
ξανατραγουδά:

—  Ώ  τί ωραία, ω τί καλά!! 
ευωδιαστό κατσικίσιο τυρ'ι 
"Ολος ό κόσμος αγοράζει...

Τότε ό Νΐνο Πουτσετΐνο βλέπει τή Βιόλα να προχω- 
ράει στο δρόμο τοΰ χωριού. ’Έρχεται από τό σπίτι τού γέρο 
Τσεζάρε. Προσεχτικά βγάζει ή Βιόλα την κατσαρόλα μέ 
τό γάλα από τό βαθούλωμα τής βρύσης. Παίρνει την κα
τσαρόλα στά δυό της χέρια και την φέρνει στον παππού 
στην κουζίνα.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο δεν τραγουδά πιά. Πηδά άπ’ 
τον σταχτι βράχο και τρέχει θυμωμένος προς τό χωριό.

Μόλις ή Βιόλα βλέπει τον θυμωμένο Νΐνο, κρύβεται 
πίσω από τις πλάτες τοΰ παππού.

—  Πού είναι τό κατσικίσιο μου γάλα; Φωνάζει με 
τρεμουλιαστή φωνή.

—  Στην κουζίνα, λέει ή Βιόλα πίσω από τις πλάτες 
τού παππού. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο τρέχει στην κουζίνα. Ψ ά
χνει παντού. Ή  κατσαρόλα βρίσκεται πάνω στη σόμπα. 
Σηκώνει τό καπάκι της κατσαρόλας. ’Άσπρη σούπα μέ 
γάλα βράζει. "Τστερα βγαίνει καί κάθεται στο κατώφλι 
νευριασμένος.

—  Στο διάβολο, πώς θά κάνω λοιπόν τό κατσικίσιο
τυρί;

Στην κουζίνα υπάρχει ησυχία. Μόνο ή φωτιά άκού-
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γεται. Ό  παππούς και ή Βιόλα δεν είναι νά τούς δει κά
νεις. Ό  Νΐνο ανεβαίνει πάλι αργά στο βουνό Μόντε Μπάρι 
στην κατσίκα του Κόκολα. Ή  κατσίκα κάθεται δίπλα στο 
σταχτι βράχο και περιμένει τον Νΐνο Πουτσετΐνο. Μέ τά 
κέρατά της σκαλίζει τό σκληρό έδαφος. Ό  Νΐνο Πουτσε- 
τίνο σταματά λέγοντας:

—  Πόσο έξυπνη είσαι Κόκολα! Είσαι τό πιο έξυπνο 
κατσίκι πού γνωρίζω.

Ό  Νΐνο γονατίζει πίσω από τον μεγάλο βράχο και 
σκαλίζει μέ ένα μεγάλο κλαδί τό έδαφος. Σκαλίζει καί α
νοίγει ένα λάκο. Μέ επιμέλεια γεμίζει τό λάκο μέ πέτρες.

—  "Έτσι Κόκολα, εδώ κανείς δέ θά βρει τό κατσικί
σιο γάλα. Καί έτσι θά κάνουμε τό κατσικίσιο τυρί.

'Η  κατσίκα μασάει ξανά τό τραχύ χορτάρι. Ό  Νΐνο 
Πουτσετΐνο ξαπλώνει στο σταχτι βράχο καί τραγουδά:

—  ”Ω τί ωραία, ώ τί καλά!!
Ευωδιαστό κατσικίσιο τυρί 
"Ολος ό κόσμος αγοράζει 
τό κατσικίσιο τυρί τοΰ Νΐνο.

Τό φεγγάρι ανέβηκε κιόλας πάνω από τό βουνό Μόν
τε Μπάρι. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο φτάνει στο σταχτι βράχο 
μέ την κατσαρόλα γεμάτη γάλα. Προσεχτικά τοποθετεί την 
κατσαρόλα στο λάκο. Τή σκεπάζει μέ ένα πιάτο. "Τστερα 
κατεβαίνει μέ προσοχή τό βουνό καί ξαπλώνει νά κοιμηθεί.

Τό άλλο πρωΐ ό Νΐνο Πουτσετΐνο παίρνει μιά άλλη 
κατσαρόλα καί αρμέγει τό κατσίκι. Στέκεται άμίλητος στη 
μέση τοΰ δρόμου. ’Από κεΐ περνά ή γιαγιά Ντόνα Μπάρμ- 
παρα. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο την ακολουθεί.

—  Γιαγιά Μπάρμπαρα θά φυλάξεις για μένα αύτη
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την κατσαρόλα; Θά κάνω κατσικίσιο τυρί. Ή  γιαγιά Ντό- 
να Μπάρμπαρα δέχεται. Μεταφέρει την κατσαρόλα με τό 
γάλα στο σπίτι της. Ό  Νΐνο Πουτσετίνο όμως ανεβαίνει 
μέ την κατσίκα Κόκολα στο βουνό ώς τό σταχτί βράχο. Ό  
χοντρός γάτος τής Ντόνα Μπάρμπαρα στέκεται μπροστά

στο λάκο καί πίνει, πίνει. Πίνει τό άσπρο κατσικίσιο γάλα 
τοϋ Νΐνο. Ό  Νΐνο Πουτσετίνο πετά μιά πέτρα στο μαΰρο 
γάτο. Ό  γάτος πηδά από την άλλη πλευρά. Ή  πέτρα συν
αντά την κατσαρόλα. Ή  κατσαρόλα κομματιάζεται. Τό ά
σπρο κατσικίσιο γάλα χύνεται ανάμεσα στις πέτρες. 'Ο 
μαΰρος γάτος τρέχει μέσα άπό τις πέτρες. 'Ο Νΐνο Πουτσε-
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τΐνο στηρίζεται πάνω στο βράχο και κλαίει. Ή  Κόκολα έρ
χεται καί γλείφει τον Νΐνο.

—  3,Αστα αυτά Κόκολα. Δεν κλαίω πιά. Στο τέλος 
θά κάνουμε κατσικίσιο τυρί. Ό  Νΐνο σκουπίζει με την α
νάποδη τοϋ χεριού του τό πρόσωπό του. Τ ά τζιτζίκια τρα
γουδούν. Ή  ζέστη είναι πολύ μεγάλη. Ό  Νΐνο Πουτσετίνο 
με την κατσίκα Κόκολα κατεβαίνει προς τό χωριό Μπαρμ- 
παρΐνο.

Στο τραπέζι τοϋ σπιτιού βρίσκονται τέσσερα ψωμιά. 
Είναι λεπτά καί άλειμένα με βούτυρο. Μόλις έρχεται ό Νΐ
νο, ό παππούς καί ή Βιόλα καί ή γρηά Ντόνα Μπάρμπαρα 
κάθονται στο τραπέζι. Ό  Νΐνο Πουτσετίνο παίρνει ένα 
κομμάτι ψωμί καί τό δαγκώνει.

—  Τ ί είναι αυτό; Ρωτά. Είναι πολύ νόστιμο.
—  Αυτό είναι κατσικίσιο βούτυρο, λέει ή Βιόλα. Ή  

γιαγιά Μπάρμπαρα τό έκανε.
—  Μά στο διάβολο, ή γιαγιά Μπάρμπαρα δεν έχει 

κανένα κατσίκι, φωνάζει ό Νΐνο απορώντας.
—  ’Έχει όμως κατσικίσιο γάλα πού έσύ της έδω

σες! Ή  Ντόνα Μπάρμπαρα γελά. Ό  Νΐνο Πουτσετίνο 
πηδά πάνω καί τρέχει στο σταύλο στην κατσίκα Κόκολα. 
’Αναστενάζει καί βάζει τά δυό του χέρια στο λαιμό τού 
κατσικιού.

—  Στο διάβολο, τί χωριό είναι τέλος πάντων αυτό; 
Χρειάζονται καί την κάθε μιά σταγόνα γάλα. Π ώ ς λοιπόν 
θά κάνω- κατσικίσιο τυρί;

Ή  κατσίκα Κόκολα γλείφει μέ την τραχειά γλώσσα 
της τό πρόσωπο τού Νΐνο.

—  "Αστα Κόκολα, λέει ό Νΐνο καί σπρώχνει προς 
τά πίσω την κατσίκα. ’Αλλά σέ μάς τούς δυό κάτι θά έρ
θει στο νού. Καί τότε θά έχουμε κατσικίσιο τυρί.
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Ό  Νϊνο Πουτσετινο αρμέγει την Κόκολα και μετα
φέρει το γάλα στο σπίτι τοΰ παππού.

ο νινο πουτσετινο 
και το γραμμα

'Ο Νΐνο Πουτσετινο πρέπει νά καθαρίσει τον κοιτώ
να. Είναι πολύ δύσκολο νά καθαρίσει τον κοιτώνα δταν 
έξω άσπρα σύννεφα μαζεύονται γύρω άπό τδ βουνό Μόντε 
Μπάρι καί ό αέρας είναι γεμάτος μέ τα τραγούδια τών 
τζιτζικιών καί τό βούϊσμα τών άγριων μελισσών.

—  Βιόλα, φωνάζει ό Νϊνο, ή Κόκολα πρέπει νά πάει 
στο βουνό.

—  "Οχι, λέει ή Βιόλα. Πρέπει πρώτα νά καθαρίσεις 
τον κοιτώνα καί την κουζίνα. Ό  Νΐνο Πουτσετινο αναστε
νάζει καί καθαρίζει λίγο εδώ κι έκεΐ.

— ■ Βιόλα, ξαναφωνάζει ό Νΐνο, πρέπει τώρα νά φέ
ρω νερό άπό την πηγή. Ή  Βιόλα στέκεται μπροστά στην 
πόρτα.

—  "Αν καθάρισες την κουζίνα καί τον κοιτώνα τότε 
μπορείς νά φέρεις.

—  Στο διάβολο, μουρμουρίζει ό Νΐνο Πουτσετινο 
καί ξανακαθαρίζει λίγο εδώ κι έκεΐ. Πηγαίνει στο παρά
θυρο καί κοιτάζει μέ λαχτάρα πάνω προς τα άσπρα σύν
νεφα πού μαζεύονται γύρω άπό τό Μόντε Μπάρι.

—  Βιόλα, φωνάζει ό Νΐνο Πουτσετινο καί πετάει 
άπό χαρά πηδώντας άπό τό ένα πόδι στο άλλο. 'Ο Πιτού- 
τσιο ό ταχυδρόμος έρχεται!

—  Λες ψέμματα Νΐνο, λέει ή Βιόλα. Τρέχει προς τό
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παράθυρο και λυγίζει πολύ προς τά εξω.
Κάτω στο δρόμο για τό Μπαρμπαρΐνο διακρίνεται ενα 

μικρό σημάδι. 'Ο Νΐνο Πουτσετινο και ή Βιόλα σπρώχονυν 
ό ένας τον άλλον άπό τό παράθυρο. Τό σημάδι πλησιάζει 
δλο και πιο πολύ. 'Ο Νΐνο Πουτσετινο και ή Βιόλα περι
μένουν ώσπου τό σημάδι περνάει την πέτρινη γέφυρα.
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—  Είναι στ’ αλήθεια ό Πιτοΰτσιο, ψιθυρίζει ή Βι
όλα.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο ρίχνει τή σκούπα στη μέση τοΰ 
κοιτώνα καί τρέχει έξω από τό σπίτι. Ή  Βιόλα τρέχει πί
σω του. Τρέχουν καί οί δυο τόσο πολύ πού δεν μπορούν 
πια νά άναπνεύσουν. Ό  ταχυδρόμος πλησιάζει όλο καί πε
ρισσότερο. Χαιρετά τά παιδιά.

—  Ό  Πιτούτσιο έχει ένα γράμμα, ένα γράμμα από 
τή μητέρα, φωνάζει ή Βιόλα. Τ ά  μάτια της αστράφτουν 
καί πηγαίνει προς τον ταχυδρόμο. Ό  ταχυδρόμος κατεβαί
νει άπό τό ποδήλατο.

—  Σήμερα κάνει πολύ ζέστη, λέει καί βγάζει τό κα
πέλο του.

—  Καί πού είναι τό γράμμα μας σινιόρε Πιτοΰτσιο, 
ρωτά ανυπόμονα ή Βιόλα. Ό  ταχυδρόμος ψάχνει στην 
τσάντα του. Δίνει στη Βιόλα ένα άσπρο γράμμα. Ό  Νΐνο 
Πουτσετΐνο σπρώχνει τό ποδήλατο ως τον καναπέ μπρο
στά στο σπίτι. Ό  ταχυδρόμος κάθεται στον καναπέ. ’Έ ρ
χεται καί ό παππούς μ’ ένα φλυτζάνι κατσικίσιο γάλα. Καί 
ή γρηά Μπάρμπαρα είδε τον ταχυδρόμο. Κάθεται δίπλα 
στην Βιόλα.

'Ο παππούς ανοίγει τό γράμμα. Δίνει στη Βιόλα μιά 
φωτογραφία. Τά μάτια τής Βιόλα ξαναστράφτουν. Καί 
ό Νΐνο Πουτσετΐνο γίνεται σοβαρός. Φυσά προς τά μέσα 
μέ τη μύτη του γιά νά μην κλάψει. Πάνω στά μάγουλα τής 
Βιόλας κυλούν δάκρυα. Βάζει την φωτογραφία μπροστά 
στο πρόσωπό της.

—  ’Άστην, φωνάζει ό Νΐνο Πουτσετΐνο, θά βραχεί 
ή μητέρα.

Παίρνει τη φωτογραφία άπ’ τά χέρια τής Βιόλα καί 
την σκουπίζει προσεχτικά με τό πουκάμισό του. Ό  ταχυ
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δρόμος διαβάζει τό γράμμα. Ή  μητέρα γράφει απ’ την 
μεγάλη πόλη Τουρΐνο. Βρίσκεται μακριά, πολύ μακριά από 
τό Μπαρμπαρΐνο. Γιαυτό και ή μητέρα έχει μεγάλη λαχτά
ρα και καημό για τον Νΐνο και την Βιόλα και για τον παπ
πού, λαχτάρα πού σχεδόν την έρριξε άρρωστη.

—  Θά την έπισκεφτοΰμε σ’ αυτό τό καταραμένο Του- 
ρίνο αν έχει τόσο μεγάλο καημό, φωνάζει ό Νΐνο Που
τσετΐνο. Ό  παππούς κουνά τό κεφάλι. Παίρνει τό χαρτο
νόμισμα από τον φάκελο, πηγαίνει στην κουζίνα και φέρ
νει ένα τενεκεδένιο κουτί. Ή  Βιόλα, ό Νΐνο Πουτσετΐνο, ή 
γρηά Μπάρμπαρα και ό ταχυδρόμος βλέπουν περίεργα μέ
σα στο τενεκεδένιο κουτί. Μέσα στο κουτί υπάρχουν μερι
κές λιρέτες. Ό  παππούς βάζει τό χαρτονόμισμα πάνω στις 
λιρέτες.

—  Φτάνουν αυτά γιά ένα ταξίδι στο Τουρΐνο; Ρ ω 
τά ό Νΐνο Πουτσετΐνο. Ό  παππούς κουνά τό κεφάλι. Ή  
Βιόλα πιάνει τό χέρι τού παππού και τό φέρνει στο πρόσω
πό της.

—  Παππού, πότε ύάρθει σέ μάς ή μητέρα;
—  ’Ώ . κουτό κλωσσόπουλο!! λέει ή γρηά Μπάρμπα

ρα. Ή  μητέρα σας κερδίζει λεφτά στο Τουρΐνο, λεφτά γιά 
τό ψωμί, γιά τά παντελόνια, γιά δλα.

—  ’Αλλά πολύ λίγα, πολύ λίγα. Μουρμουρίζει ό 
παππούς και μεταφέρει τό κουτί πίσω στην κουζίνα.

'Ο  ταχυδρόμος φεύγει τώρα γιά τό Σάντα Νίκολα. 
Ή  γρηά Μπάρμπαρα πηγαίνει στά κοτόπουλά της. Ό  Νί- 
νο Πουτσετΐνο και ή Βιόλα παίρνουν τή φωτογραφία και 
τό γράμμα καί ανεβαίνουν με την κατσίκα Κόκολα στο 
Μόντε Μπάρι.

—  Νΐνο Πουτσετΐνο, λέει ή Βιόλα. Μπορεί κάνεις 
νά περπατήσει ώς τό Τουρΐνο;
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—  ’Ό χ ι, λέει ό Νΐνο Πουτσετϊνο κουνώντας τό κε
φάλι. Δένει την Κόκολα σ’ ένα θάμνο. Ή  Βιόλα κάθεται 
ανάμεσα στα κίτρινα χορταράκια καί κοιτάζει πολλές φο
ρές τή φωτογραφία.

—  Νΐνο Πουτσετϊνο, δέ θέλεις νά τό προσπαθή
σουμε;

Ό  Νΐνο Πουτσετϊνο παίρνει ένα σοβαρό ΰφος.
—  Θά πρέπει νά περπατάμε βδομάδες καί βδομάδες 

γιά  νά φτάσουμε σ’ αυτό τό καταραμένο Τουρΐνο.
—  Τουλάχιστο μπορούμε νά τό δούμε από τό Μόντε 

Μπάρι; σιγοψιθυρίζει ή Βιόλα.
Ό  Νΐνο Πουτσετϊνο καί ή Βιόλα ανεβαίνουν όλο καί 

ψηλότερα στο Μόντε Μπάρι. Ή  κατσίκα Κόκολα βελάζει 
φοβισμένη πίσω τους. Ή  Βιόλα είναι κουρασμένη. Κάθε
ται καί τρίβει τά πόδια της. Ό  Νΐνο Πουτσετϊνο κοιτάζει 
ολόγυρα. Στο βάθος διακρίνονται σάν μικρές κορδέλλες οί 
δρόμοι καί τό σπίτια τοΰ Μπαρμπαρΐνο. Καί ολόγυρα βου
νά, βουνά, βουνά.

—  Βιόλα, πιστεύω πώς όλος ό κόσμος έχει περικυ- 
πλωθεΐ από βουνά, από άχρηστα βουνά, φωνάζει ό Νΐνο 
μέ απορία. Ή  Βιόλα σηκώνεται.

—  Μπορείς νά δεις τή μεγάλη πόλη; Ό  Νΐνο Που- 
τσετίνο κουνά τό κεφάλι. Σκαρφαλώνει σ’ ένα μικρό βρά
χο καί κοιτά προς τό βάθος. ’Αλλά δεν βλέπει καμμιά με
γάλη πόλη. "Τστερα κατεβαίνει άπό τό βράχο. 'Απλώνει 
τό χέρι του στη Βιόλα καί οί δυο μαζί κατεβαίνουν τό Μόν
τε Μπάρι ώς την κατσίκα Κόκολα.

—  Στο διάβολο, αυτό τό καταραμένο Τουρΐνο, βρίζει 
ό Νΐνο Πουτσετϊνο. Ή  Βιόλα ξανακλαίει. ’Ά στα αυτά, 
λέει σοβαρά ό Νΐνο. Αύριο θά μοΰ έρθει οπωσδήποτε κάτι 
στο μυαλό καί μετά θά ταξιδέψουμε στο καταραμένο Του-
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Ή  Βιόλα σκουπίζει τά δάκρυα. Μετά κάθονται και 
οί δυο δίπλα στην Κόκολα καί ξαναβλέπουν την φωτογρα
φία.

ρίνο.

ο νινο  πουτσετινο 
ζήτα ενα θησαυρό

Ή  Βιόλα σκόνταψε δίπλα στην πηγή. ’Έχει μια με
γάλη πληγή στο γόνατο. Ή  πηγή γίνεται κόκκινη άπ’ το 
αίμα.

—  "Αχ, αχ, άχ, κάνει ό παππούς. Βάζει τήν Βιόλα 
στον καναπέ καί της διηγείται τήν ιστορία μέ τον κλέφτη 
Μπαλντίνι. Ή  γρηά Ντόνα Μπάρμπαρ καί ό Νίνο Που- 
τσετϊνο προσέχουν κι αυτοί.

Ό  παππούς διηγείται πάντα τήν 'ιστορία τοϋ κλέφτη 
Μπαλντίνι όταν ό Νίνο Πουτσετινο έχει πονόδοντο, ή όταν 
ή Βιόλα έχει πόνους στ’ αυτιά, ή όταν έξω βρέχει!

Ή  ιστορία τοΰ κλέφτη Μπαλντίνι είναι μια πολύ συν
αρπαστική ιστορία. Μπορεί κανείς να τήν ακούει πολλές 
φορές. Χρυσό, ασήμι καί πολύτιμα πετράδια έκλεβε ό κλέ
φτης Μπαλντίνι, διηγείται ό παππούς. Καί σέ μια σπηλιά 
τοϋ Μόντε Μπάρι έκρυβε ό κλέφτης Μπαλντίνι τον θησαυ
ρό του.

Ό  Νίνο Πουτσετινο δέν ακούει πιά τί λέει ό παπ
πούς. Ό  Νίνο Πουτσετινο ονειρεύεται τον κλέφτη Μπαλ
ντίνι καί τή σπηλιά μέ τό θησαυρό του.

Ό  Βιόλα δέν κλαίει πιά. Ή  πληγή στο γόνατο ξε- 
χάστηκε. Τότε ό παππούς ξαναγυρίζει στήν κουζίνα καί
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μαγειρεύει σούπα μέ γάλα. Ή  γρηά Ντόνα Μπάρμπαρα 
πηγαίνει στις κότες της. Ά λλα  ό Νίνο Πουτσετινο κάθε
ται ακόμη στον καναπέ καί ονειρεύεται. Ή  Βιόλα τον κου
νά. Γελά καί λέει τραγουδιστά:

—  Ό  Νίνο Πουτσετινο ονειρεύεται τήν τΰχη καί δέν 
έχει ούτε ένα κομμάτι από αυτήν.

Ό  Νίνο Πουτσετινο δέν ακούει τί λέει ή Βιόλα. Έ 
χει ένα σχέδιο:

—  Βιόλα, θά ψάξουμε να βρούμε τό θησαυρό τού 
κλέφτη.

Ή  Βιόλα γελά καί χειροκροτά.
—  Ά λλα  Νίνο, αυτό είναι μια ιστορία τοϋ παππού.
Ό  Νίνο Πουτσετινο παίρνει ένα σοβαρό ύφος.
—  Ποιος ξέρει, ποιος ξέρει... Κι άν βρούμε τον θη

σαυρό, θά πουλήσουμε τό χρυσό καί τό ασήμι καί τά πο
λύτιμα πετράδια. Μετά θά ταξιδέψουμε στο καταραμένο 
Τουρίνο.

—  Θά ταξιδέψουμε αλήθεια γιά τό Τουρίνο;
—  Στο διάβολο, αυτό θέλω κι εγώ, λέει ό Νίνο Που- 

τσετΐνο καί φτύνει στις πέτρες τής αυλής. Βγάζει τήν κα
τσίκα Κόκολα άπό τό σταύλο καί τής βάζει ένα μεγάλο 
σάκκο στή ράχη.

—  Γ ιά  τό θησαυρό, λέει ό Νίνο Πουτσετινο. Τρέχει 
στο σπίτι καί φέρνει τό φτυάρι τού παππού καί τή λάμπα.

—  Στή σπηλιά τοϋ θησαυρού είναι, φυσικά, σκοτει
νά.

Ή  Βιόλα κόβει δυο χοντρές φέτες ψωμί καί γεμίζει 
ένα ποτήρι μέ κατσικίσιο γάλα. Καί έτσι ό Νίνο Πουτσε- 
τΐνο, ή Βιόλα καί ή κατσίκα ή Κόκολα πηγαίνουν στο βου
νό γιά νά γυρέψουν τον θησαυρό τού κλέφτη.

Ή  μέρα είναι πολύ ζεστή. Ή  Βιόλα κάθεται σέ μιά
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πέτρα καί πίνει κατσικίσιο γάλα. Τρίζει τά δόντια και α
ναστενάζει.

—  ’Έ χει τόσες πολλές πέτρες τό βουνό... Ό  Νΐνο 
Πουτσετίνο κάνει μια θυμωμένη γκριμάτσα.

—  Θέλεις λοιπόν νά ταξιδέψεις σ’ αυτό τό καταρα
μένο Τουρίνο ή όχι;

Ή  Βιόλα θέλει νά ταξιδέψει στο Τουρίνο, στη μη
τέρα. Πηδά από την πέτρα καί κοιτάζει δεξιά καί αριστερά. 
Εκεί, ανάμεσα σε κάτι κοκκινωπούς θάμνους ανακαλύπτει 
μιά μικρή σπηλιά. Ή  Κόκολα πρέπει νά μείνει έξω. Βε- 
λάζει περίεργα.

—  ’Αλλά δεν βλέπω κανένα θησαυρό, λέει απορών
τας ή Βιόλα.

—  Είσαι κουτή, φωνάζει ό Νΐνο Πουτσετίνο. Οί λη
στές θάβουν πάντα τούς θησαυρούς τους.

Ό  Νϊνο φέρνει τό φτυάρι καί σκάβει στη σπηλιά. 
Σκάβει καί σκάβει καί σκάβει, έτσι πού ό ίδρωτας του κα
τέβηκε στο μέτωπο. Ή  Βιόλα προσέχει.

—  Νΐνο Πουτσετίνο, μπορεί νά μην είναι αυτή ή 
σπηλιά τού κλέφτη...

Ό  Νΐνο Πουτσετίνο στηρίζεται στο φτυάρι καί κοι
τάζει ψάχνοντας γύρω - γύρω τή σπηλιά. Καί ανακαλύπτει 
στο πίσω μέρος σ’ ένα κύκλωμα μιά κρασοκανάτα.

—  Καί όμως, είναι μιά σπηλιά κλέφτη, φωνάζει α
νυπόμονα ό Νΐνο Πουτσετίνο. Μέ τά δυό του χέρια ξεθά
βει τήν κανάτα από τό έδαφος. Προσεχτικά τήν μεταφέρει 
στήν είσοδο της σπηλιάς. Ό  Νΐνο Πουτσετίνο χτυπά τήν 
κανάτα. Έ ν α  σκουριασμένο ψωμομάχαιρο πέφτει κάτω.

—  Στο διάβολο, πρέπει νά απορώ. Σκέφτομαι πάντα 
δτι οί κλέφτες είχαν μακριά σπαθιά καί πιστόλια.

Ή  Βιόλα παίρνει τήν κανάτα. Χτυπά μέ τά δάχτυλα
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τά τοιχώματα. Ή  κανάτα κουδουνίζει.
—  Μπορούμε νά τή χρησιμοποιήσουμε, λέει. Και τή 

βάζει μέσα στο σάκκο πού είναι δεμένος στη ράχη της Κό- 
κολα.

Ό  Νΐνο Πουτσετίνο, ή Βιόλα και ή κατσίκα ή Κό- 
κολα προχωρούν ανάμεσα στους βρώμικους θάμνους. Τό 
χωριό Μπαρμπαρΐνο δεν φαίνεται πιά. Ή  Βιόλα προχω
ρεί δλο καί πιο αργά. Περνούν άπό ένα βράχο. Κάτι κου
νιέται πίσω άπό τό βράχο. Έ να  μεγάλο άρπαχτικό πτηνό 
πετά τρομαγμένο στον αέρα. Ή  Βιόλα πιάνει τρομαγμένη 
τό χέρι τού Νϊνο. Ή  κατσίκα Κόκολα όμως τραβά τό σκοι
νί άπό τά χέρια τού Νΐνο καί τρέχει μέ μεγάλα κατσικίσια 
πηδήματα ανάμεσα άπό τά βρώμικα χαμόκλαδα. Τό μαύ
ρο άρπαχτικό πτηνό κάνει γύρους γύρω άπό τό βράχο. Ή  
Βιόλα τό παρακολουθεί. Ό  Νΐνο Πουτσετίνο όμως βάζει 
τά δυό του χέρια στο στόμα καί φωνάζει: «Κόκολα, είναι 
ένας αητός». ’Αλλά ή κατσίκα Κόκολα δε φαίνεται πιά. 
Ό  Νΐνο Πουτσετίνο καί ή Βιόλα κάθονται πάνω σέ μιά 
πέτρα. Είναι πολύ κουρασμένοι. Είναι τόσο κουρασμένοι 
πού δεν μπορούν ούτε νά κουβεντιάσουν. Καί όταν τό σκο
τάδι, πυκνό, απλώνεται γύρω άπό τις πέτρες τού Μόντε 
Μπάρι, ό Νΐνο καί ή Βιόλα αποκοιμούνται.

Ξαφνικά κάποιος τραβά τά μαλλιά τής Βιόλα. Ή  Βι
όλα ξυπνά. Βλέπει τη σκιά τού φαντάσματος πού πέφτει 
στούς άγκαθωτούς θάμνους καί στις πέτρες. ’Ακούει τον 
αέρα νά τραγουδά. Ή  Βιόλα πλησιάζει προς τον Νΐνο 
Πουτσετίνο. Ή  καρδιά της χτυπά δυνατά άπό φόβο. Ό  
Νΐνο Πουτσετίνο τεντώνεται καί χασμουριέται.

—  Νΐνο Πουτσετίνο, ψιθυρίζει ή Βιόλα, είναι κάποι
ος εδώ. Τό αγόρι ξυπνά. Παρατηρεί προσεχτικά τό σκοτά
δι. «Τράπ - τράπ - τράπ», πλησιάζουν τά βήματα.
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—  Πέθανε πράγματι ή δχι ό κλέφτης Μπαλντίνι;
ψιθυρίζει ή Βιόλα φοβισμένη. Τότε κάποιος σκουπίζει μ’ 
ένα υγρό πανί τό λαιμό τοϋ Νΐνο Πουτσετΐνο.

—  Στο διάβολο, φωνάζει τρομαγμένος ό Νΐνο Που
τσετΐνο και στηρίζεται καλά στην πέτρα. Γύρω από την πέ
τρα σέρνεται μια σκιά κεφαλιού. Τό κεφάλι έχει δυο κέ
ρατα κα'ι ένα μουστάκι.

—  Ό  κλέφτης Μπαλντίνι!! Ή  Βιόλα κλείνει τά μά
τια της. ’Αλλά ό Νΐνο Πουτσετΐνο γελά και γελά. Βάζει 
τά χέρια του στο κεφάλι τής Κόκολα. «’Εσύ, κουτό κατσί
κι...».

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο είναι πολύ χαρούμενος. Δίνει 
στο κατσίκι ένα φιλί στην υγρή του μύτη. Τόσο πολύ είναι 
χαρούμενος.

’Αργά - αργά παίρνει ή Βιόλα τά χέρια από τό πρό
σωπό της. Βάζει τό κεφάλι της στην πλάτη τού Νΐνο Που
τσετΐνο. Ή  καρδιά της ξανάρθε στη θέση της. Ό  Νΐνο 
Πουτσετΐνο ξαναπαίρνει τό λουρί τής κατσίκας στά χέρια 
του. Θέλει νά ξανακαθήσει στην πέτρα αλλά ή κατσίκα 
Κόκολα τραβά προς τά πίσω.

—  Θέλει νά πάει στο ζεστό σταΰλο, λέει ή Βιόλα.
Μετά ό Νΐνο Πουτσετΐνο καί ή Βιόλα προχωρούν πί

σω άπό τό κατσίκι μέσα στη σκοτεινή νύχτα. Δέ φοβούν
ται πιά γιατί ή κατσίκα Κόκολα έχει δυο κοφτερά κέρατα. 
Οί πέτρες κυλούν κάτω άπό τά πόδια τους. Έ να ς κόκορας 
κακαρίζει.

—  Είναι ό κόκκορας τής γιαγιάς Μπάρμπαρα, φω
νάζει ή Βιόλα. Καί κατεβαίνει τό Μόντε Μπάρι γιά τό 
χωριό.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο καί ή κατσίκα Κόκολα έρχονται 
άπό πίσω. Καί μόλις τό χάραμα τής μέρας πέφτει στά πα
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ράθυρα, οί δρόμοι τοΰ χωριού ξυπνούν. Ό  παππούς βγαί
νει από τό σπίτι. ’Αγκαλιάζει σφιχτά τον Νΐνο Πουτσε- 
τϊνο καί την Βιόλα. ’Έρχεται και ή γιαγιά Μπάρμπαρα και 
σκουπίζει τά δάκρυα της λέγοντας:

—  Εσείς κλωσσόπουλα, σάς περιμέναμε όλη νύχτα.
Ό  παππούς δεν λέει λέξη. Πηγαίνει την κατσίκα στο

σταύλο. Ή  Βιόλα δείχνει την κρασοκανάτα πού βρήκαν 
στην σπηλιά.

—  Στο διάβολο ό κλέφτης Μπαλντίνι και ό θησαυ
ρός του πού δεν υπάρχει, φωνάζει ξαφνικά ό Νΐνο Πουτσε
τΐνο. "Τστερα πηγαίνει στον κοιτώνα του καί σκεπάζει 
μέ την κουβέρτα τό πρόσωπό του.

Ό  πρωινός ήλιος λάμπει πάνω άπό τό Μπαρμπαρΐνο. 
Μιά νέα μέρα αρχίζει. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο όμως καί ή 
Βιόλα είναι ξαπλωμένοι στά κρεβάτια καί κοιμούνται.

ο νινο πουτσετΐνο 
εχει  ξανα ενα σχέδιο

’Από τό Σάντα Νίκολα περνά ένας άρκουδιάρης. Ό  
Νΐνο Πουτσετΐνο καί ή Βιόλα στέκονται μέ τό μεγάλο τους 
καλάθι στην πλατεία της αγοράς.

—  Στο διάβολο, λέει ό Νΐνο Πουτσετΐνο. 'Ό λος ό 
κόσμος τού Σάντα Νίκολα βρίσκεται εδώ.

—  Ησύχασε, λέει ή Βιόλα. Καί μέ τά γυμνά της 
πόδια χορεύει πάνω στις πέτρες της πλατείας τού χωριοΰ. 
Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο γελά.

—  Ή  αρκούδα χορεύει καλύτερα, Βιόλα.
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Ό  άρκουδιάρης μέ τδ τύμπανό του έρχεται πολύ κοντά 
στον Νίνο Πουτσετίνο. Τ ά δάχτυλά του τυμπανίζουν έναν 
άγριο σκοπό. 'Η  αρκούδα χορεύει κοντά στη Βιόλα. Τής 
πατά τά πόδια. 'Η  Βιόλα τρομάζει καί κρύβεται μέσα στο 
καλάθι.

—  Κουτό κορίτσι, ψιθυρίζει ό Νίνο καί βοηθά τη 
Βιόλα νά βγει από τό καλάθι. Ή  αρκούδα γυρίζει τώρα 
καί χαιρετά μέ τά δυό της πόδια. Ό  άρκουδιάρης βγάζει 
μιά φλογέρα από την τσάντα του καί παίζει ένα σκοπό. Ή  
αρκούδα ξαπλώνει στην άμμο τού δρόμου καί κλείνει τά 
μάτια της. Ό  Νίνο Πουτσετίνο στέκεται καί απορεί. Ό  
άρκουδιάρης βγάζει τό πολύχρωμο καπέλλο καί τό απλώνει 
στον κόσμο. Ό  κόσμος ρίχνει λεφτά στο καπέλο. Ό  άρκου
διάρης κάνει μιά χαριτωμένη υπόκλιση στον κόσμο καί 
χτυπά τό τύμπανό του. Ή  άρκούδα είναι ξαπλωμένη στο 
δρόμο καί χασμουριέται. Ό  Νίνο Πουτσετίνο κάθεται άκό- 
μα εκεί. 'Η  Βιόλα αγόρασε ψωμί από τον φούρναρη Πολ- 
πετόνιο. 'Ο άρκουδιάρης καί ή άρκούδα έχουν πάει κιόλας 
στον άχυρώνα της Πάολα. Μόνο ό Νίνο Πουτσετίνο κάθε
ται άκόμη κι ονειρεύεται.

—  Νίνο Πουτσετίνο, είσαι άγαλμα; Φωνάζει ή Βιό
λα καί κουνά εκνευρισμένη τον άδερφό της. Είσαι πέτρινο 
άγαλμα;

'Ο  Νίνο Πουτσετίνο κουνά τό κεφάλι κοιτάζοντας 
τη Βιόλα. ’Αλλά δεν λέει λέξη. Δεν μιλά. "Οταν αυτή 
άνηφορίζει τό δρόμο γιά τό Μπαρμπαρίνο, συλλογίζεται. 
Ό  Νίνο πηγαίνει άμέσως στο σταΰλο μέ την κατσίκα. 
Λύνει την κατσίκα Κόκολα καί την φέρνει στην αυλή. Ό  
Νίνο Πουτσετίνο κυλά τό χοντρό ξύλο τοϋ παππού. Φέρ
νει τό σκαμνί άπό την κουζίνα καί τό τοποθετεί δίπλα στο 
χοντρό ξύλο. Ή  Βιόλα είναι περίεργη.
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—  Τ ι κάνεις εκεί Νίνο; Ρωτά. Τότε βγαίνει ό παπ
πούς από την κουζίνα καί κάθεται στον καναπέ. Τό αγόρι 
πηγαίνει προς τό κατσίκι.

—  Κόκολα. Λέει ό Νίνο Πουτσετίνο. Τώρα πρέπει 
νά σκαρφαλώσεις πρώτα πάνω στο χοντρό ξύλο κι έπειτα 
στο σκαμνί.

Ή  κατσίκα σκαρφαλώνει στο χοντρό ξύλο. Κοιτάζει 
τό Νίνο Πουτσετίνο περίεργα καί βελάζει. Ή  Βιόλα γελά. 
Ό  παππούς κουνά τό κεφάλι.

—  Στο διάβολο, αυτό δεν είναι αστείο, φωνάζει ό 
Νίνο Πουτσετίνο θυμωμένος. Ή  Κόκολα κι εγώ θά κερδί
σουμε πολλές λιρέτες, πολύ περισσότερες άπό τον άρκουδιά- 
ρη τοΰ Σάντα Νίκολα.

Ή  Βιόλα κάνει ένα βήμα πιο κοντά. Γελά ακόμη καί
λέει:

—  ’Ίσ ω ς ή Κόκολα είναι μιά άρκούδα.
—  Στο διάβολο, τί είναι τέλος πάντων μιά άρκού

δα πού χορεύει; Λέει ό Νίνο Πουτσετίνο. ’Αλλά ένα κα
τσίκι πού θά κάνει κόλπα σ’ ένα σκαμνί..., αυτό τό πράγμα 
δεν ξανάγινε ποτέ.

Ό  Νίνο Πουτσετίνο σπρώχνει την κατσίκα Κόκολα 
πολύ κοντά στο χοντρό ξύλο. Ή  κατσίκα κρατά τά δυό της 
πόδια γερά στο έδαφος καί κουτουλάει.

—  ’Αλλά Κόκολα, πρέπει εμείς οί δυό νά κερδίσουμε 
πολλές λιρέτες. Καί μετά θά ταξιδέψουμε στο καταραμένο 
Τουρΐνο καί θά σέ πάρουμε μαζί μας, λέει ό Νίνο. ’Αλλά 
ή κατσίκα Κόκολα δέ θέλει νά κερδίσει καμμιά λιρέτα. 
Ούτε θέλει νά ταξιδέψει στο Τουρΐνο. Ή  Κόκολα προτιμά 
νά σκαρφαλώνει στο βουνό Μόντε Μπάρι καί νά τρώει 
σκληρό βουνίσιο χορτάρι. Καί γιαυτό τρέχει μέ μεγάλα κα
τσικίσια πηδήματα προς τό βουνό. Ό  Νίνο Πουτσετίνο
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και ή Βιόλα τρέχουν από πίσω. Π ριν από τον σταχτΐ βρά
χο πιάνουν την Κόκολα. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο φέρνει τό 
κατσίκι πίσω στην αυλή. Φέρνει μια κατσαρόλα άπό την 
κουζίνα. Μέ τή γροθιά του χτυπά τό κάτω μέρος τής κα
τσαρόλας. Ή  κατσαρόλα αντηχεί. 'Η  κατσίκα Κόκολα 
τρομάζει. Τρέχει στον ξύλινο σταΰλο καί απειλεί μέ τα κέ
ρατά της. Ό  παππούς βρίζει.

—  ’Ά , ά, ά, μικρή γλυκεία Κόκολα, λέει χαμογελα
στά ό Νΐνο Πουτσετΐνο καί χαϊδεύει τό τρίχωμα τής Κό
κολα. Αυτό γίνεται μόνο καί μόνο γιατί ή μητέρα έχει τόση 
λαχτάρα νά μάς δει.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο ξαναφέρνει την κατσίκα πίσω, 
στο σκαμνί τής κουζίνας. Κοιτάζει τό κατσίκι συλλογισμέ
νος.

—  Βιόλα, ρωτά ό Νΐνο Πουτσετΐνο, πώς θά μπορού
σες νά μέ έφερνες σ’ αυτό τό σκαμνί άν εγώ δέν ήθελα;

—  Θά έβαζα καλαμποκίσιο χυλό πάνω στο σκαμνί ή 
τραγανά ζαχαρωτά, λέει γελώντας ή Βιόλα. Ό  Νΐνο Που- 
τσετίνο συλλογίζεται γιά μιά στιγμή. Μετά τρέχει μέσα στο 
σπίτι καί φέρνει μιά χούφτα αλάτι. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο 
στροόνει λίγο αλάτι πάνω στο σκαμνί. Ή  κατσίκα Κόκολα 
βελάζει λαίμαργα. Ό  Νΐνο κρατά τό υπόλοιπο αλάτι κρυμ
μένο πίσω άπό την πλάτη του.

—  ’Ά σε την Κόκολα νά τρέξει, φωνάζει ό Νΐνο 
Πουτσετΐνο στη Βιόλα. 'Η  κατσίκα πηδά όσο πιο γρήγορα 
μπορεί πίσω άπό τον Νΐνο Πουτσετΐνο καί τρώει τό άλάτι 
άπό τό χέρι του.

—  Στο διάβολο, πρέπει νά ανεβείς πάνω στο σκαμνί, 
λέει ό Νΐνο Πουτσετΐνο καί σπρώχνει την κατσίκα προς τά 
πίσω. 'Η  κατσίκα Κόκολα γλείφει καί γλείφει τά χέρια τού 
Νΐνο. Τότε τό άγόρι βάζει τά χέρια του πάνω στο σκαμνί.
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Ή  Κόκολα γλείφει και γλείφει συνέχεια.
—  ’Ανέβα Κόκολα εδώ πάνω, φωνάζει οργισμένος ό 

Νΐνο Πουτσετΐνο και δείχνει το σκαμνί. Ή  Κόκολα ρί
χνει κάτω τό σκαμνί. Τό αλάτι πέφτει πάνω στις πέτρες. 
Ή  Κόκολα τό γλείφει. Ή  Βιόλα γελά και γελά. Ό  παπ
πούς φωνάζει προς τον Νΐνο. Ό  Νΐνο φέρνει τότε την κα
τσαρόλα τοϋ αρμέγματος και πηγαίνει μέ την κατσίκα στό 
σταΰλο.

—  Κουτό κατσίκι, θά παίρναμε οί δυό μας πολλές - 
πολλές λιρέτες, λέει ό Νΐνο Πουτσετΐνο καί δένει θυμωμέ
νος την Κόκολα.

Ή  Κόκολα βελάζει σιγά καί σκύβει τό κεφάλι της στα 
γόνατα τού Νΐνο.

—  Στό διάβολο, άς παραμείνουμε φίλοι, παρ’ δλο 
πού δέν μπορείς νά χορέψεις σάν μιά αρκούδα, λέει ό Νΐνο 
Πουτσετΐνο καί χαϊδεύει τό τρίχωμα της κατσίκας. "Τστε- 
ρα παίρνει την κατσαρόλα μέ τό γάλα καί πηγαίνει στό 
σπίτι.

ο νινο πουτσετΐνο  
εχει σκοτούρες

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο πηγαινοέρχεται αναστατωμένος 
στό σταΰλο καί στην κουζίνα.

—  Βιόλα, φωνάζει, ποΰ είναι ό παππούς;
—- Ό  παππούς έφυγε. Πήγε νά φέρει φρύγανα, λέει 

ή Βιόλα.
—  Ή  Κόκολα δέν τρώει πιά, λέει ό Νΐνο. Κάθεται
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στο σκαμνί και σκουπίζει μέ τά χέρια τον ίδρωτα στο μέ
τωπό του. Ή  Βιόλα πέτα το ξεσκονόπανο στον κουβά καί 
πηγαίνει στο σταΰλο. Ή  κατσίκα Κόκολα βελάζει φοβι
σμένα. Τεντώνει τό λουρί.

—  Καλή μου κατσίκα Κόκολα, λέει ό Νίνο Πουτσε- 
τϊνο καί βάζει τά χέρια του στο λαιμό τής κατσίκας. Ή  
Κόκολα γίνεται όλο καί πιο ανήσυχη. Κουνά την ουρά της 
καί τό κεφάλι της εδώ κι έκεΐ. Ό  Νίνο είναι πολύ τρο
μαγμένος.

—  Νίνο, ή Κόκολα είναι άρρωστη, -ψιθυρίζει ή Βιό
λα καί τρέχει ξανά πίσω στην κουζίνα. Φέρνει μιά κούπα 
μέ καθαρό νερό, αλλά ή κατσίκα Κόκολα δεν πίνει. Γυρνά 
τό κεφάλι της στον τοίχο. Ή  Βιόλα βάζει τό χέρι της στο 
νερό καί ύστερα τό φέρνει στη ζεστή γλώσσα τού κατσικιού. 
Ή  Κόκολα γλείφει λίγο τό χέρι τής Βιόλα.

—  Βιόλα, λέει ό Νίνο. "Αν ή Κόκολα... πεθάνει;
Τά μάτια τής Βιόλα μεγαλώνουν από τρόμο.
—  ’Ό χι, φωνάζει. Αυτό δεν τό επιτρέπω. Τότε δεν 

θά έχουμε πιά γάλα.
Ό  Νίνο Πουτσετΐνο καί ή Βιόλα σωπαίνουν. Ή  κα

τσίκα Κόκολα ξύνει μέ τά κέρατά της τον τοίχο τού σταύ- 
λου.

—  "Ετσι δέν μπορεί κανείς νά στέκεται όταν ή Κό
κολα είναι άρρωστη. Θά μεταφέρουμε την Κόκολα στο 
Σάντα Νίκολα, στο γιατρό Βιτέλλιο, λέει αποφασισμένη ή 
Βιόλα.

—  ’Αλλά Βιόλα, ό γιατρός Βιτέλλιο είναι γιατρός 
γιά  τούς ανθρώπους, -ψιθυρίζει ό Νίνο Πουτσετΐνο.

—  Οί κοιλόπονοι είναι κοιλόπονοι καί γιά τούς αν
θρώπους καί γιά τά ζώα, λέει ή Βιόλα καθώς λύνει τό λου
ρί τής κατσίκας καί την οδηγεί στο δρόμο τού χωριού. Ό
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Νίνο Πουτσετΐνο και ή Βιόλα κατεβαίνουν αργά μέ την 
κατσίκα Κόκολα τό δρόμο τοϋ βουνοΰ. Τό παιδί χαϊδεύει 
τό κεφάλι της Κόκολα και της ψιθυρίζει πολλές παρηγο
ρητικές λέξεις στο αυτί. Ή  κατσίκα Κόκολα προχωρεί. 
Μετά σταματά και ασθμαίνει. Στο σταυροδρόμι γιά τό 
Σάντα Νίκολα κάθεται στο σκονισμένο δρόμο. Ό  Νίνο 
Πουτσετΐνο γονατίζει πάνω της λέγοντας:

—  Κόκολα, αγαπητή μου κατσίκα Κόκολα. Δεν πρέ
πει νά πεθάνεις.

Χαϊδεύει μέ τά δάχτυλά του τό κατσικίσιο άσπρο μου
στάκι. Ή  Βιόλα τρέχει στο χωράφι. Κόβει μερικά πράσινα 
χόρτα και τά φέρνει στην κατσίκα. Αυτή μυρίζει μέ τό 
στόμα της τά χόρτα στά χέρια τής Βιόλα. Τά χόρτα πέ
φτουν κάτω στη σκόνη. Ή  κατσίκα σηκώνεται ξανά. Τά 
πόδια της τρέμουν. Κάνει δυο - τρία βήματα πολύ αργά. 
Τότε κρεμάει τό κεφάλι της προς τά κάτω κι αρχίζει νά 
βελάζει δυνατά.

—  Δεν είναι μακριά τό Σάντα Νίκολα, παρηγορεΐ ή 
Βιόλα τον Νίνο Πουτσετΐνο πού κλαίει. Και οί δυο χαϊδεύ
ουν τό κατσίκι και μιλούν μαζί του. Ή  κατσίκα βάζει τό 
ένα πόδι μπροστά από τό άλλο πολύ δύσκολα καί αργά. 
Προχωρεί ολο και πιο αργά. Μπροστά από τά μεγάλα 
σκαλιά της εκκλησίας, στην αγορά τοϋ Σάντα Νίκολα ξα
πλώνει ή Κόκολα στις πέτρες. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο κάθε
ται στο τελευταίο σκαλοπάτι και παίρνει τό κεφάλι της Κό
κολα στην αγκαλιά του. Ή  Βιόλα στέκεται άφωνη δίπλα. 
Πολλά παιδιά από τό Σάντα Νίκολα έρχονται και κάθονται 
γύρω από τον Νίνο Πουτσετΐνο καί την κατσίκα Κόκολα. 
Ό  μεγάλος Άντόνιο κατεβαίνει τον δρόμο τοϋ χωριού. 
Σφυρίζει ένα τραγούδι. Σταματά δίπλα στο Νΐνο Πουτσε- 
τΐνο καί την κατσίκα Κόκολα. Γονατίζει καί σηκώνει τό
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κεφάλι τοΰ κατσικιού.
—  Ά σ τα , ή Κόκολα είναι πολύ άρρωστη, λέει ό 

Νίνο καί σπρώχνει προς τά πίσω το χέρι τοΰ Άντόνιο. Ό  
Άντόνιο γελά. Γονατίζει καί σηκώνει ξανά την κατσίκα 
Κόκολα στα πόδια.

—  Στο διάβολο, αυτό δεν είναι αστείο, ξεφωνίζει ό 
Νίνο Πουτσετΐνο καί χτυπά μέ τό πόδι του τον Άντόνιο. 
Ή  Κόκολά μου θά πεθάνει.

—  Ή  κατσίκα σου δεν πεθαίνει, λέει ό Άντόνιο. 
"Τστερα παίρνει τό λουρί της κατσίκας στο χέρι καί την 
οδηγεί αργά πάνω, προς τό δρόμο τοΰ χωριού. Ή  Βιόλα 
κλαίει.

—  Μά είναι ή κατσίκα μου, ψιθυρίζει ό Νίνο Που- 
τσετίνο.

Ό  μεγάλος Άντόνιο βάζει τά χέρια τοΰ μικροΰ Νίνο 
γύρω από την πλάτη καί τού λέει: «Θά βοηθήσω την κα
τσίκα σου». Καί προχωρεί μέ την κατσίκα Κόκολα μέσα από 
μια πόρτα. Ό  Νίνο Πουτσετίνο καί ή Βιόλα θέλουν νά 
ακολουθήσουν. Α λλά  ή πόρτα κλείνει. "Ένα μάνταλο έχει 
μπει. Ό  Νίνο Πουτσετίνο χτυπά την πόρτα μέ τις γροθιές 
του φωνάζοντας:

—  Άνοΐξτε, στο διάβολο, άνοΐξτε, θέλω την κατσίκα
μου.

Ή  Βιόλα κλαίει δυνατά. Χτυπάει τό κεφάλι της στον 
τοίχο. Τ ά πλευρά της τρέμουν από τό κλάμμα. Ό  ήλιος α
νεβαίνει ψηλά, πάνω από τό Σάντα Νίκολα καί τό Μόντε 
Μπάρι. 'Ο Νίνο Πουτσετίνο καί ή Βιόλα κάθονται στο 
κατώφλι τής πόρτας καί κρυφακοΰνε. Άκοϋνε την κατσίκα 
νά βελάζει. 'Ο  Νίνο Πουτσετΐνο πηδά πάνω τρέχει σ’ όλο 
τό μήκος τοΰ τοίχου καί ψάχνει γιά πόρτα.

—  Στο διάβολο, έσφαξαν την Κόκολα, φωνάζει καί
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πετά μια πέτρα πάνω από τον τοίχο. Ό  Νίνο Πουτσετΐνο 
έρχεται ξανά πίσω στην πόρτα. Ή  Βιόλα εξαφανίστηκε. 
'Ο Νίνο φοβάται τώρα καί για τή Βιόλα. Σκουντάει την 
πόρτα. Ή  πόρτα ανοίγει. Ό  Νίνο Πουτσετίνο προχωρεί 
σ’ ένα σκοτεινό διάδρομο. Στην άλλη άκρη τοΰ διαδρόμου 
είναι φωτεινά. Στέκεται σέ μια μικρή αυλή. Είναι ίδια ό
πως καί στο Μπαρμπαρΐνο. Ό  Νίνο ανακαλύπτει τή Βιόλα. 
Στέκεται στήν πόρτα τοΰ σταΰλου καί χαμογελά. Ό  Νίνο 
Πουτσετΐνο τρέχει στή Βιόλα καί κοιτάζει μέσα στο σταΰ- 
λο. Ε κεί βρίσκεται ή κατσίκα Κόκολα καί φαίνεται νά εί
ναι καλά. Δίπλα στήν κατσίκα Κόκολα, στο άχυρο βρίσκε
ται ξαπλωμένο ένα μικρό κατσικάκι. Ό  Νίνο Πουτσετίνο 
ανασαίνει βαθειά. Δε βγάζει λέξη.

Ό  μεγάλος Άντόνιο βγαίνει από τό σπίτι. Βάζει τό 
χέρι του στους ώμους τοΰ Νίνο καί τοΰ δείχνει τό κατσικάκι 
λέγοντας:

—  Τώρα Νίνο έχεις δυο κατσίκια, ένα μεγάλο κι ένα 
πολΰ μικρό.

Ό  Νίνο Πουτσετΐνο είναι τόσο ευτυχισμένος πού φι
λά τον μεγάλο Άντόνιο. Ό  Άντόνιο γελά λέγοντας: Πρέ
πει νά ευχαριστήσεις τή μητέρα μου. Τά καταφέρνει καλά 
μέ τά κατσίκια.

Ή  μητέρα τοΰ Άντόνιο βρίσκεται ακόμη στο σταΰλο 
δίπλα στήν κατσίκα Κόκολα.

—  Στο διάβολο, γελά ευχαριστημένος ό Νίνο. Καί 
είχα τόσο μεγάλο φόβο πού νόμιζα οτι ή Κόκολα θά πέ- 
θαινε.

Ή  μητέρα τοΰ Άντόνιο προσπαθεί νά στηρίξει στά 
πόδια του τό μικρό κατσικάκι.

—  Έ ΐ ,  έϊ, έϊ, λέει. Αύτό είναι τό πιο μικρό κατσικάκι 
πού έχω δεί.
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—  ’Αλλά είναι και το ωραιότερο, φωνάζει ό Νϊνο 
Πουτσετϊνο.

—  Είναι τό πιο ωραίο κατσικάκι του Σάντα Νίκολα, 
πειράζει ό Άντόνιο τον Νϊνο Πουτσετϊνο.

Ό  ήλιος χάνεται σιγά - σιγά πίσω από τό βουνό Μόν- 
τε Μπάρι. Ό  Νϊνο Πουτσετϊνο και ή Βιόλα προχωρούν 
προς την πέτρινη γέφυρα. Τοποθετούν τό καλάθι μέ τό 
μικρό κατσικάκι στην άκρη του δρόμου προσεχτικά. Ή  κα
τσίκα Κόκολα μυρίζει μέ προσοχή τό κατσικάκι. Καί ό Νί- 
νο Πουτσετϊνο πηδά μέ τά δυό του πόδια "ψηλά στον αέρα 
λέγοντας:

—  Είναι μιά ευτυχισμένη μέρα. Μιά τυχερή μέρα.
Ή  Βιόλα γελά χαϊδεύοντας τό άσπρο σάν τό χιόνι

κατσίκι.

Ο VIVO

εχει  κ ι  άλ λες  σκοτούρες

'Ο Νϊνο Πουτσετϊνο τραγουδά. Ή  Βιόλα τραγουδά1· 
κι αυτή. 'Ο παππούς καί ή γιαγιά Μπαρ μπαρ α βρίσκονται 
στο σταΰλο καί κοιτάζουν τό κατσικάκι. Τό κατσικάκι στέ
κεται στά αδύνατα πόδια του.

—  "Αχ, άχ, κάνει ή γιαγιά Μπάρμπαρα καί κουνά 
τό κεφάλι. Ν ά ένα αδύνατο κατσικάκι.

—  Στο διάβολο, θά γίνει τό πιο ωραίο καί τό πιο 
δυνατό κατσίκι της Ιταλίας, φωνάζει ό Νϊνο Πουτσετϊνο.

Ό  παππούς χαϊδεύει τό Νϊνο στά σγουρά καί μαΰρα 
του μαλλιά. 'Η  γιαγιά Μπάρμπαρα κουνάει τό κεφάλι εδώ
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κι εκεί λέγοντας:
—  Τότε πρέπει νά ταΐζεις την Κόκολα μέ πίτυρο

και πληγούρι για νά μας δίνει παχύ γάλα.
—  Θά τό κάνω, λέει αποφασισμένος ό Νϊνο Πουτσε-

τΐνο. Τότε ό παππούς πηγαίνει στην κουζίνα και φέρνει το 
τενεκεδένιο κουτί μέ τά λεφτά. Λογαριάζει καί λογαριάζει 
μέ τά δάχτυλα. Μετά κουνά τό κεφάλι του καί αφήνει ξανά 
jo  τενεκεδένιο κουτί στη ντουλάπα της κουζίνας. Καί ό Νΐ- 
νο Πουτσετϊνο γνωρίζει οτι δεν υπάρχει ούτε μιά λιρέτα 
γιά  πίτυρο καί πληγούρι.

—  Πρέπει νά σκεφτώ καί γιαυτό, λέει.
Ή  Βιόλα έβγαλε τό κατσικάκι στην αυλή. Ή  Κόκο

λα βελάζει καί τρέχει προς τό κατσικάκι της. Τό γλείφει
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μέ αγάπη. 'Ο Νΐνο Πουτσετΐνο κοιτάζει το μικρό κατσι
κάκι λέγοντας:

—  Θά γίνει τό πιο παχύ κατσίκι δλης τής ’Ιταλίας.
—  Είναι ένα χαριτωμένο μικρό κατσικάκι, λέει ή 

Βιόλα.
—  Στο διάβολο, ένα κατσικάκι δεν είναι δα ένα ζα

χαρωτό, λέει χαμογελώντας ό Νΐνο.
—  Παπποϋ, ό Νΐνο βρήκε ένα όνομα για τό κατσι

κάκι. Τό κατσικάκι μας ονομάζεται Π  α σ τ ί τ σ ι ο, λέει 
ή Βιόλα χτυπώντας τά χέρια της.

Καθώς ό παππούς έρχεται μέ περιέργεια στην αυλή, 
ό Νΐνο Πουτσετΐνο θυμώνει:

—  Στο διάβολο, τό πιο δυνατό κατσίκι τής γής δεν 
μπορεί νά ονομαστεί Παστίτσιο. Ά λλα  ό παππούς καί ή 
Βιόλα γελούν. Καί ό Νΐνο Πουτσετΐνο δεν μπορεί νά κρα
τήσει τό γέλιο του. «Παστίτσιο, Παστίτσιο», φωνάζει καί 
χαϊδεύει τό μικρό κατσικάκι. "Τστερα κάθεται στον καναπέ 
καί συλλογίζεται. Ό  πρωινός ήλιος φαίνεται πιά άπό τό 
Μόντε Μπάρι.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο πηγαίνει στην κουζίνα. Δένει σέ 
μια πολύχρωμη πετσέτα ένα κομμάτι ψωμί, ένα μπουκάλι 
νερό καί ένα κρεμμύδι.

—  Βιόλα, πρέπει νά κερδίσω λιρέτες, λέει ό Νΐνο 
Πουτσετΐνο. Ν ά προσέχεις την Κόκολα καί τον Παστί- 
τσιο.

Ή  Βιόλα συνοδεύει τον Νΐνο μέχρι τη χαλασμένη πε
τρογέφυρα. Βλέπει την πολύχρωμη πετσέτα. Τό μπουκάλι 
προεξέχει πολύ άπ’ τό δέσιμο.

—  Σαν ένας σωστός θεριστής, λέει ή Βιόλα. Ό  Ν ΐ
νο Πουτσετΐνο κοιτά περήφανα.

—  Πότε θά ξαναγυρίσεις, ρωτά ή Βιόλα.
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—  "Οταν θά μαζέψω αρκετές λιρέτες για πίτυρα 
και πλη γούρι, άπαντά ό Νΐνο Πουτσετΐνο και χωρίς νά 
ξανακοιτάζει πίσω, προχωρά μέ μεγάλα βήματα στο σκο
νισμένο δρόμο γιά τό Σάντα Νίκολα. Ή  πετσέτα μέ τό 
μπουκάλι κρέμεται απ’ τη μέση τοΰ Νΐνο Πουτσετΐνο.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο περνά άπ’ τό σπίτι τοΰ πλουσίου 
αφεντικού Γκαμάλε. Μπροστά στη σιδερένια πόρτα κάθον
ται τά παιδιά τοΰ Σάντα Νίκολα. Μόλις βλέπουν τό Νΐνο 
Πουτσετΐνο και την κρεμασμένη πετσέτα του γελοΰν. Ό  
Πάολο βάζει τρικλοποδιά στον Νΐνο Πουτσετΐνο. Τό παι
δί σκοντάφτει και πέφτει στο σκονισμένο δρόμο. Ή  Πάολα 
γελά λέγοντας:

—  Κοιτάξτε, ό Νΐνο Πουτσετΐνο δέν μπορεί νά στα
θεί στά πόδια του.

Ό  Νΐνο σηκώνεται σιωπηλός και τινάζει τη σκόνη απ’ 
τό παντελόνι του. Ξαφνικά γυρνά και δίνει μιά κλωτσιά 
στο γόνατο τοΰ Πάολο. Ό  Πάολο γονατίζει στη μέση τοΰ 
δρόμου. Τό πρόσωπό του γίνεται κωμικό.

—  Στο διάβολο, μήπως θέλεις νά πάς μέ τά γόνατα 
στο Σάντα Νίκολα; Λέει γελώντας ό Νΐνο Πουτσετΐνο. 
Γελοΰν και τά άλλα παιδιά. Ό  Πάολο πηδά πάνω θυμω
μένος.

—  Πουτσετΐνο θά σε διαλΰσω, λέει καί σφίγγει τις 
γροθιές του.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο κάνει ένα βήμα πίσω. Ό  Πάολο 
πλησιάζει απειλητικά. Τότε μπαίνει ό Άντόνιο μπροστά 
άπ’ τον Νΐνο Πουτσετΐνο.

—  Σταμάτα Πάολο, λέει σοβαρά. 'Ο Νΐνο Πουτσετΐ
νο είναι φίλος μου.

'Ο Πάολο άπομακρύνει τη γροθιά άπό τον Ά ντό
νιο. Ό  Άντόνιο κατεβάζει τις γροθιές.
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'Ο Πάολο κάθεται στην άκρη τοϋ δρόμου και βρίζει. 
Ό  Νΐνο Πουτσετϊνο κάθεται δίπλα στον Άντόνιο. Παίρ
νει το μπουκάλι από την πετσέτα του και πίνει.

—  Ζητώ δουλειά, λέει ό Νΐνο Πουτσετϊνο στον Ά ν 
τόνιο. Χρειάζομαι λιρέτες γιά πίτυρα και πληγούρι.

'Ο Άντόνιο κοιτάζει προσεχτικά τον Νΐνο Πουτσε- 
τΐνο. Φουσκώνει τά μπράτσα του. Ό  Νΐνο στηρίζεται πά
νω στα δάχτυλα των ποδιών του.

—  Καλά, μπορείς να μαζεύεις μαζί μας έληές, στον 
πλούσιο Γκαμάλε.

Ό  επιστάτης έρχεται και μοιράζει τά παιδιά. Βλέπει 
τον Νΐνο Πουτσετϊνο και σηκώνει τις πλάτες του.

—  Θά μαζέψει μαζί μου, λέει ό Άντόνιο.
’Έτσι ό Νΐνο Πουτσετϊνο μαζί μέ τά άλλα παιδιά του 

Σάντα Νίκολα ανεβαίνουν στους ελαιώνες του πλούσιου 
Γκαμάλε. Ό  Νΐνο Πουτσετϊνο είναι πολύ περήφανος. Π η
γαίνει δίπλα στον Άντόνιο. Τά παιδιά τραγουδούν. 'Ο 
Νΐνο τραγουδά κι αυτός. Α λλά  τό μάζεμα τής έληάς εί
ναι μιά σκληρή δουλειά. Ό  ήλιος καίει καί φέρνει δίψα. 
Τό μπουκάλι μέ τό νερό είναι πιά άδειο. Ή  πλάτη τού 
Νΐνο Πουτσετϊνο πονά. Καί άκόμα δεν ήρθε ή ώρα γιά τό 
μεσημεριανό φαγητό.

—  Νΐνο Πουτσετϊνο, πρέπει νά μεταφέρεις τό καλάθι 
σου στον επιστάτη, φωνάζει ό Άντόνιο.

'Ο Νΐνο Πουτσετϊνο σηκώνει τό καλάθι του στον ώμο 
του. Τό καλάθι είναι βαρύ. Λυγίζει λίγο. Μετά τό μετα
φέρει στον επιστάτη.

Δίπλα στον επιστάτη κάθεται τό χοντρό αφεντικό 
Γκαμάλε καί καπνίζει. Φορά τά αστραφτερά μαύρα άρβυ- 
λα. Ό ' Νΐνο Πουτσετϊνο θέλει νά βλέπει δλο τά μαύρα 
άρβυλα. Σκοντάφτει. Τέσσερις έληές κυλούν άπ’ τό καλάθι
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μέσα στη χλόη. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο τοποθετεί το καλάθι 
σ’ ένα τραπέζι και μαζεύει γρήγορα τις έληές. Τ ις  βάζει 
στο καλάθι. Τό χοντρό αφεντικό σηκώνεται καί βλέπει τό 
καλάθι τοϋ Νΐνο Πουτσετΐνο:

—  Είναι λυωμένες. Γιαυτό τό καλάθι δεν υπάρχει 
χρήμα.

—  Στο διάβολο, φωνάζει ό Νΐνο Πουτσετΐνο, μόνο 
τέσσερις έληές είναι λυωμένες.

—  Πολλές ή λίγες, είναι λυωμένες, λέει τό χοντρό 
αφεντικό Γκαμάλε. Δέν έχει λεφτά γιαυτό τό καλάθι.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο θυμώνει. Σηκώνει τό πόδι καί 
χτυπά τό καλάθι μέ τις έληές. Ό  τόπος κάτω γεμίζει από 
έληές.

Ά λλα  καί τό χοντρό αφεντικό θυμώνει. Πιάνει τον 
Νΐνο Πουτσετΐνο από τούς ώμους καί τον πετά κάτω.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο ζαλίζεται. Κάθεται πάνω στο 
δρόμο. Τό χοντρό αφεντικό φωνάζει τον έπιστάτη. "Τστερα 
ό έπιστάτης λέει στον Ν ΐνο:

—  Ν ά φύγεις. ’Εδώ δέν υπάρχει για σένα δουλειά.
Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο κάθεται κάτω άπό τον καυτερό

μεσημεριάτικο ήλιο. Τ α μάτια του είναι δακρυσμένα. Κοι
τάζει τον πλούσιο Γκαμάλε.

Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο σηκώνεται αργά κι απομακρύνε
ται.
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η απεργία  των παιδ ιώ ν  
στο σ α ν τ α  ν ι κ ο λ α

Ό  Νίνο Πουτσετΐνο προχωρεί αργά στο δρόμο, στην 
κάψα τοΰ μεσημεριού. Τ ά  πόδια του καίνε. Ό  αέρας καίει 
ανάμεσα στα έληόδεντρα. Ό  Νίνο Πουτσετΐνο είναι λυπη
μένος καί νοιώθει μόνος. Ί ο  Μπαρμπαρίνο είναι πολύ μα
κριά. Καί ό Άντόνιο είναι μακριά. Κάθεται στην άκρη 
τοΰ δρόμου. Βάζει τό κεφάλι στα γόνατά του καί κλείνει 
τά μάτια του. ’Ακούει βήματα. Είναι βήματα από γυμνά 
πόδια. Σηκώνει τό κεφάλι γιά νά δει ποιος είναι. Ό  Ά ν- 
τόνιο, ό Πάολο καί ή Μαρία στέκονται πίσω του.

—  Μά Πουτσετΐνο, γιατί έφυγες, ρωτά ό Άντόνιο. 
Ό  Νίνο βλέπει τον Άντόνιο καί κουνά τό κεφάλι του. Τά 
δάκρυα υπάρχουν ακόμα στά μάγουλά του. Ό  Άντόνιο κά
θεται δίπλα στο Νίνο Πουτσετΐνο. Τον ρωτά:

—  Πουτσετΐνο, σοϋ είναι δύσκολο νά μαζεύεις έ-
ληές;

Ό  Πάολο αναστενάζει: «Πάντα αυτές οί σκοτούρες 
μέ τά παιδιά».

Τότε ό Νίνο Πουτσετΐνο πηδά πάνω φωνάζοντας:
—  Μέ κυνήγησε τό γουρούνι ό Γκαμάλε!
Ή  Μαρία καί ό Πάολο κάθονται δίπλα στον Ά ντό

νιο. Καί ό Νΐνο Πουτσετΐνο διηγείται τί ακριβώς έγινε.
■—· Αυτός ό εκμεταλλευτής των παιδιών, φωνάζει ό 

Πάολο καί πετά μιά πέτρα στο δρόμο.
—  Χθές δέν μοΰ πλήρωσε ένα καλάθι, λέει ή Μα

ρία, γιατί υπήρχε μιά πατημένη έληά ανάμεσα στις άλλες.
—  Έ τσ ι γίνεται πάντα μ’ αύτόν τον χοντρό Γκαμά-
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λε. Αυτό πρέπει ν’ αλλάξει, λέει ό Άντόνιο εκνευρισμέ
νος.

—  Π ώ ς μπορείς νά τό αλλάξεις, ρωτά ό Νΐνο Που
τσετΐνο περίεργος.

—  Θά κάνουμε ένα συμβούλιο, λέει ό Άντόνιο κοι
τώντας μέ σοβαρό ΰφος τό Νΐνο. Αμέσως τώρα, στο μεση
μεριάτικο διάλειμμα θά κάνουμε ένα συμβούλιο.

—  "Ενα συμβούλιο γιά  πατημένες έληές... Τ ί είναι 
αυτό, ρωτάει ό Νΐνο Πουτσετΐνο γελώντας.

Ό  Πάολο καί ή Μαρία γυρίζουν πίσω, στά έληό
δεντρα. Ό  Άντόνιο παίρνει τό Νΐνο Πουτσετΐνο άπ’ τό 
χέρι· καί πηγαίνουν στην παληά βρύση. Γύρω από τη βρύ
ση είναι ξαπλωμένοι πολλοί έληομαζευτές. Ό  Άντόνιο α
νεβαίνει πάνω στη βρύση. Τά παιδιά φλυαρούν μεταξύ 
τους. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο πεινά. Ξεδιπλώνει την πετσέτα 
του καί παίρνει τό ψωμί καί τό κρεμμύδι. Ό  Άντόνιο κοι
τά νευριασμένος τό Νΐνο Πουτσετΐνο.

—  Νΐνο Πουτσετΐνο, σ’ ένα συμβούλιο δεν πρέπει νά 
τρώμε, λέει σοβαρά.

—  Τ ί είναι τέλος πάντων αυτό τό κουτό συμβούλιο, 
νά μην επιτρέπεται νά φάει κανείς όταν πεινά..., ψιθυρί
ζει ό Νίνο.

—  Σε όποιον ό χοντρός Γκαμάλε δεν πλήρωσε τό κα
λάθι, γιατί υπήρχαν πατημένες έληές, νά σηκωθεί έπάνω, 
φωνάζει ό Άντόνιο.

Σχεδόν όλα τά παιδιά σηκώνονται, καθώς καί ό Νΐνο. 
.Τώρα είναι περήφανος γιατί καί στο δικό του καλάθι υ
πήρχαν πατημένες έληές. Ό  Νΐνο Πουτσετΐνο κοιτάζει την 
Μαρία καί τής κάνει νόημα.

—  Ξανακαθεΐστε, φωνάζει ό Άντόνιο.
-— Άντόνιο, τώρα πρέπει νά πεις ότι ό χοντρός Γκα-
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μάλε μας έξ απάτη σε, λέει ό Πάολο πού στεκόταν όρθιος.
Τά παιδιά χειροκροτούν.
—  Ησύχασε Πάολο, εγώ διευθύνω τό συμβούλιο, 

λέει ό Άντόνιο με ρυτιδιασμένο από θυμό τό μέτωπο. ’Α 
κούστε: Ό  χοντρός Γκαμάλε κυνήγησε τον Νΐνο Πουτσε- 
τϊνο. Και ό Νΐνο Πουτσετΐνο α ν ή κ ε ι  σ έ  μ ά ς .

Ή  Μαρία καί ό Πάολο χειροκροτούν. Ό  Νΐνο Που
τσετΐνο σηκώνεται καί κοιτά τά παιδιά. Ό  Άντόνιο λέει 
πολύ αργά:

■— Θά κάνουμε τό έξης: Κανένας δεν θά μαζέψει 
πιά έληές γιά τον χοντρό Γκαμάλε.

Ό  Φάουστο πηδά πάνω.
—  Είσαι κουτός Άντόνιο. Ά ν  δεν μαζέψουμε πιά έ

ληές, δεν θά πάρουμε ούτε μιά λιρέτα.
Ξαψνικά όλα τά παιδιά συνομιλούν μεταξύ τους. Με

ρικοί βρίζουν τον Νΐνο Πουτσετΐνο γιατί κλώτσησε τό κα
λάθι με τις έληές.

—  Στο διάβολο, αυτό είναι ένα κουτό συμβούλιο, 
μουρμουρίζει ό Νΐνο Πουτσετΐνο καί προσπαθεί νά κατε
βάσει από την βρύση τον Άντόνιο.

Τότε έρχεται ό έπιστάτης. Κρατά ένα μικρό κουδού
νι στο χέρι. Τό κουδούνι χτυπά.

—  Στη δουλειά, τό μεσημεριανό διάλειμμα τέλειω- 
σε, φωνάζει ό έπιστάτης. Ό  Άντόνιο, ή Μαρία καί ό Π ά
ολο μένουν στην άκρη της βρύσης. Μερικά παιδιά πιάνουν 
τά καλάθια τους καί σηκώνονται. Α ρ γά  - αργά πηγαίνουν 
προς τά έληόδεντρα.

—  Γυρίστε πίσω κουτοί, φωνάζει ό Άντόνιο.
—  “Οχι, φωνάζει ό Φάουστο, χρειάζομαι λιρέτες γιά 

τό καινούργιο μου πουκάμισο.
Ό  Άντόνιο πιάνει τον Φάουστο από τό λαιμό καί τού
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λέει:
—  Ά ν  αύριο κυνηγηθείς έσύ ή ή Μαρία ή οποιοσδή

ποτε άπδ μάς, τότε θά καθόμαστε κι εμείς στη βρύση. Γιατί 
όλοι μαζί είμαστε πιο δυνατοί άπδ τδν χοντρδ Γκαμάλε καί 
αύτδς μάς χρειάζεται.

Ό  Φάουστο βγάζει τη γλώσσα στο Νΐνο Πουτσετΐνο.
—  Δεν μπορώ νά σέ υποφέρω, βρίζει καί γυρίζει πί

σω πρδς την βρύση.
Καί οί άλλοι γυρίζουν πίσω.
Τότε άρχίζει ή Μαρία νά τραγουδά. Πρώτα τραγου

δούν τά κορίτσια καί μετά όλα τά παιδιά. Καί όταν κανείς 
τραγουδά, γίνεται χαρούμενος. Τ ά  παιδιά στη βρύση γε
λούν καί φλυαρούν.

Τδ χοντρδ άφεντικδ Γκαμάλε έρχεται μέ τδ γαϊδου- 
ροκάρρο του. Βρίζει τδν επιστάτη του γιατί άκόμα δεν μα
ζεύτηκαν πολλές έληές. Τότε ό χοντρδς Γκαμάλε βλέπει 
τά παιδιά νά κάθονται γύρω άπδ τη βρύση.

—  Στη δουλειά τεμπελόσκυλα, φωνάζει θυμωμένος.
Τά παιδιά χαμηλώνουν καί εξακολουθούν νά κάθον

ται γύρω άπδ τή βρύση. Ό  χοντρός Γκαμάλε άνακαλύπτει 
άνάμεσα στους άλλους καί τδν Νΐνο Πουτσετΐνο.

—  Φύγε έσύ, άχρηστε, υποκινητή, τεμπελόσκυλο, φω
νάζει. Ή  φωνή του είναι βροντερή.

Τότε ό Άντόνιο σηκώνεται άργά - άργά καί λέει 
στον Γκαμάλε:

—  ’Αφεντικό Γκαμάλε, δεν θά μαζέψουμε πιά έ
ληές.

Ό  μικρός Φάουστο στέκεται πίσω άπδ τδν μεγάλο 
Άντόνιο καί φωνάζει:

—  "Αν δεν επιτρέψεις στδν Πουτσετΐνο νά μαζεύει 
κι αυτός, τότε κανείς μας πιά δεν θά μαζέψει. Τελεία καί
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παύλα!
Ή  Μαρία αρχίζει πάλι νά τραγούδα. 'Ό λα  τά παι

διά κάθονται καί τραγουδούν. Καί κανείς δεν ακούει πια 
τί λέει τδ χοντρό αφεντικό.

Τό χοντρό αφεντικό Γκαμάλε είναι πολύ εξοργισμένο. 
Τά γόνατά του τρέμουν. Κατεβαίνει από τό κάρρο καί πη
γαίνει απειλητικά στο Νίνο Πουτσετΐνο.

Τ ά  παιδιά σταματούν τό τραγούδι. Σηκώνονται καί 
παίρνουν θέση γύρω από τό Νίνο, σχηματίζοντας ένα προ
στατευτικό τείχος.

Τότε ό Γκαμάλε γυρίζει πίσω στο κάρρο του καί κα- 
τευθύνεται γιά τό χωριό Σάντα Νίκολα. 'Ο  επιστάτης τρέ
χει πίσω του. Τά παιδιά είναι μόνα τους ανάμεσα στά έ- 
ληόδεντρα. ’Αρχίζουν νά παίζουν καί νά ρίχνουν πέτρες 
στη βρύση. Ό  επιστάτης γυρίζει πίσω με σφιγμένα τά χεί
λη καί δείχνοντας τον Νίνο Πουτσετΐνο λέει:

—  Πηγαίνετε στη δουλειά. Καί αυτός εδώ επι
τρέπεται νά μαζέψει. Καί δείχνει μέ τό δάχτυλό του τον 
Νίνο Πουτσετΐνο.

Τ ά παιδιά πανηγυρίζουν καί χτυπούν τά χέρια τους. 
Παίρνουν τά καλάθια τους καί πηγαίνουν στά έληόδεντρα.

—  Ή τα ν  λοιπόν ένα κουτό συμβούλιο; Ρωτά ό Ά ν- 
τόνιο.

—  Ό  Νίνο Πουτσετΐνο ντρέπεται λίγο. Κοιτάζει 
τά γυμνά του πόδια λέγοντας:

—  Ή τα ν  ένα πανέξυπνο συμβούλιο, Άντόνιο. Ό  
Άντόνιο γελά. Τά παιδιά τραγουδούν καί μαζεύουν έληές 
μέχρι πού χάνεται ό ήλιος πίσω από τό Μόντε Μπάρι.

Ό  Νίνο Πουτσετΐνο, είναι ευτυχισμένος. «Στο διά
βολο. Τόσοι πολλοί φίλοι...», φωνάζει καί κάνει στον Φά- 
ουστο μιά μεγάλη γκριμάτσα.
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Το φεγγάρι βρίσκεται πάνω άπό το Μόντε Μπάρι. Ό  
Νΐνο Πουτσετΐνο γυρίζει προς το Μπαρμπαρϊνο. Σηκώνει 
στην πλάτη του ένα μικρό κιβώτιο μέ πίτυρο καί πληγούρι. 
Τραγουδά για τον χοντρό Γκαμάλε, για τον άχρηστο Γκα
μάλε, για τό τεμπελόσκυλο Γκαμάλε.

Ξαφνικά σταματά. Στην παληά πέτρινη γέφυρα κρύ
βεται μία σκιά. Ή  σκιά πηδά πάνω, τρέχει στον Νΐνο Που
τσετΐνο και τον χτυπά.

—  Βιόλα, φωνάζει ό Νΐνο, με τρόμαξες.
Ή  Βιόλα γελά καί κοιτάζει τό μικρό κιβώτιο μέ τό 

πίτυρο. Κάτω στην κοιλάδα λάμπουν οι στέγες τοΰ Σάντα 
Νίκολα στο φως του φεγγαριού. Ό  Νΐνο σκέφτεται τούς 
φίλους του.

—  Είναι μόνο ένα κιβώτιο μέ πίτυρο, λέει σιγανά. 
’Αλλά όταν θά μεγαλώσουμε όπως ό Άντόνιο, ή Μαρία και 
ό Πάολο, τότε θά πάρουμε τά άρβυλα της τύχης. Κάθε άν
θρωπος πρέπει νά πάρει τά άρβυλα τής τύχης.

Ή  Βιόλα παίρνει τον Νΐνο από τό χέρι. Προχωρούν 
προς τά άφωνα σπίτια τοΰ Μπαρμπαρϊνο.

Τ Ε Λ Ο Σ
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